
Պ Ա Տ Մ Ո Ւ Թ Յ Ո Ւ Ն  H I S T O R Y   И С Т О Р И Я  

ՀՏԴ։ 929:947.925 Օզանյան + 327(479.25+495) 

Doi:10.54503/0135-0536-2025.1-3 

ԶՈՐԱՎԱՐ ԱՆԴՐԱՆԻԿԻ 

ԾՆՆԴՅԱՆ 160-ԱՄՅԱԿԻ ԱՌԹԻՎ 

ՀԱՅ-ՀՈՒՆԱԿԱՆ ՀԱՐԱԲԵՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ ԵՎ 
ԶՈՐԱՎԱՐ ԱՆԴՐԱՆԻԿԸ (1912–1922 ԹԹ.)* 

ՍԱՄՎԵԼ ՌԱՄԱԶՅԱՆ 

Բանալի բառեր՝ Զորավար Անդրանիկ, Հունաստան, Հայկական վաշտ, Գարեգին 
Նժդեհ, Էլեֆթերիոս Վենիզելոս, հունական բանակ, Սալոնիկ, Արշակ Մնա-
ցականյան (Արմեն Սյունի), Զմյուռնիա, Եղիշե Քաջունի: 

Ամփոփում 
Զորավար Անդրանիկը (Անդրանիկ Օզանյան, 1865–1927 թթ.) բազմիցս 

շփումներ է ունեցել և համագործակցել Հունաստանի ու հույների հետ։  
1912–1913 թթ. 1-ին բալկանյան պա-

տերազմի ժամանակ բուլղարական բա-
նակի հայկական կամավորական վաշտի 
հետ Անդրանիկը մասնակցել է օսմանյան 
զորքերից Մակեդոնիայի և Թրակիայի 
հունական բնակավայրերի ազատա-
գրությանն ու պաշտպանությանը՝ ան-
հրաժեշտ աջակցություն ցուցաբերելով 
տեղի հույն բնակչությանը։  

Տեղեկացված լինելով 2-րդ բալկանյան 
կամ միջդաշնակցային պատերազմի մո-
տալուտ մեկնարկի մասին՝ Հայկական 
վաշտն իր հրամանատարությամբ նախ-
ընտրել է կազմացրվել և որևէ մասնակ-
ցություն չունենալ հունական ու սերբա-
կան ճակատներում ծրագրված գործո-

ղություններին։ Ըստ այդմ՝ 1913 թ․ մայիսի 28-ից հետո թրակո-մակեդոնական 
ռազմական գործողությունների թատերաբեմում որևէ հայկական կազմակերպ-
ված ուժի ներկայությունը բացառված էր։ Վերջերս տարածված թեզերը հու-
նական բանակի դեմ ռազմական գործողություններին հայկական որևէ խմբի 
կամ անձամբ Անդրանիկի, իբր, մասնակցության մասին լիովին անհիմն են և 
ապակողմնորոշիչ։  

* Ներկայացվել է 09. X. 2024 թ., գրախոսվել է 15․ I. 2025 թ., ընդունվել է
տպագրության 27. III. 2025 թ.: 

Զորավար Անդրանիկը 
Փարիզում, 1921 թ.: Հունական 

պարգևը համազգեստին՝  
ձախից վերջինը: 
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Հայկական վաշտը նախատեսված էր 1913 թ. ծրագրված Կիլիկյան դեսան-
տային գործողության համար, ինչն ի սկզբանե ուներ եռակողմ (հայ-հունա-
բուլղարական) բնույթ, ապա՝ երկկողմ (հայ-հունական)։ Մասնավորապես, ծրա-
գրվում էր Անդրանիկի գլխավորությամբ կամավորականների ջոկատ դուրս բե-
րել ռազմաճակատից և Կիլիկիայի հայկական այլ ուժերի հետ համագործակ-
ցությամբ նոր ճակատ բացել Օսմանյան կայսրության տարածքում։  

Հունական բարձրագույն ռազմաքաղաքական և ռազմական շրջանակները 
լավագույնս գնահատել են Անդրանիկի ջանքերը, փորձել համագործակցութ-
յան եզրեր գտնել նրա մասնակցությամբ, ընդհուպ՝ հունական բանակի կազ-
մում հայկական կամավորական զորամասի կազմավորումը։ Այդ են վկայում 
1919–1922 թթ․ ամենաբարձր մակարդակով նրա շփումները Հունաստանում ու 
արտերկրում հույն քաղաքական, ռազմական և այլ գործիչների հետ։ 
 

Նախաբան 
1920 թ. վերջին Հայաստանի Հանրապետության անկումից հետո հայ ռազ-

մաքաղաքական գործիչներից շատերի հայացքներն ուղղվում էին դեպի Հու-
նաստան, որը դեռ 1919 թ. սկսել էր Փոքրասիական արշավանքը, ազատագրել 
Զմյուռնիան և վարչապետ Էլեֆթերիոս Վենիզելոսի գլխավորությամբ առանձ-
նակի հետամուտ էր հայ-հունական համագործակցության ծավալմանը: Նկա-
տենք, որ 1913 թ. սկսված հայ-հունական քաղաքական համագործակցությունն 
անհամեմատ ավելի հաստատուն բնույթ էր ստանում Վենիզելոսի կողմից Հու-
նաստանի կառավարման ընթացքում1: 

Զորավար Անդրանիկն  այդ առումով առաջին քայլն անողներից էր: Նախ, 
հունական իրականությանը նա ծանոթ էր մանկությունից, իր ծննդավայր 
Շապին-Կարահիսարից, այն է՝ պատմական Փոքր Հայքի Կոլոնիայից կամ Նի-
կոպոլսից, որն այնքան մոտ է եղել հունական աշխարհին, որ երբեմն համարվել 
է Եվքսինյան Պոնտոսի մի մասը:  

  
Զորավար Անդրանիկը և Թրակիա–Մակեդոնիայի հույները 
1904 թ. Արևմտյան Հայաստանից անցնելով Ռուսական կայսրություն (Կով-

կաս), իսկ այնուհետև՝ Եվրոպա՝ Անդրանիկն առժամանակ հանգրվանում է Բուլ-
ղարիայում: 1912 թ. սեպտեմբերի վերջին, այսինքն՝ 1-ին բալկանյան պատերազ-
մի նախաշեմին, բուլղարահայ գործիչների հետ նա ձեռնամուխ է լինում հայ 
կամավորներից Բուլղարիայի 4-րդ բանակի Մակեդոնա-Օդրինյան աշխարհա-
զորի (ՄՕԱ)2 3-րդ բրիգադի 12-րդ Լոզենգրադի գումարտակի կազմում 2-րդ 
վաշտի կազմավորմանը, որը պետականության բացակայության պայմաննե-
րում առաջին կանոնավոր ազգային ստորաբաժանումն էր, հայտնի որպես Հայ-
կական վաշտ: Վաշտի հրամանատար է նշանակվում բուլղարական բանակի 
փոխպորուչիկ (լեյտենանտ) Գարեգին Նժդեհը, իսկ Անդրանիկը վաշտի հրամ-
կազմում ընդգրկվում է վոյվոդայի (խմբապետ) կոչումով: 273 զինվոր և սպա 
ունեցող վաշտով հայերի մասնակցությունը չէր սահմանափակվում, մեծ թվով 
հայ (անգամ՝ Արևելյան Հայաստանից) կամավորներ կային այլ վաշտերում և, 
ընդհանրապես, բուլղարական բանակում: 

                                                           
1 Խ ա ս ի ո տ ի ս. 2012, 27: 
2 ՄՕԱ-ն, ըստ էության, իր կազմով կամավորական կորպուս էր: Օդրինը 

Ադրիանապոլսի բուլղարական անվանումն է: 
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XX դարասկզբում հայկական կազմակերպված համայնքներ կային առավե-
լապես Բուլղարիայում և Ռումինիայում, իսկ Հունաստանի և Սերբիայի հայերը 
փոքրաթիվ էին3: 1912 թ. սեպտեմբերի 17-ին հայտարարված զորահավաքի հա-
մաձայն՝ Բուլղարիայի հայ քաղաքացիները պետք է զորակոչվեին և ծառա-
յության անցնեին կանոնավոր ուժերում: Սակայն մինչ զորակոչը, մեծ թվով 
բուլղարահպատակ և տեղում հաստատված հայեր արդեն ներգրավվել էին բուլ-
ղարական կամավորական ուժերի կազմում: Համաձայն ՄՕԱ անձնակազմի 
ցուցակների մեր կատարած հաշվարկների՝ հայերի ընդհանուր թիվը միայն 
ՄՕԱ շարքերում կարող է անցնել 360-ից: Ընդհանուր առմամբ, հայ կամավոր-
ների առկայությունն արձանագրված է ոչ միայն ՄՕԱ 11 գումարտակում, այլև 
տարբեր պարտիզանական ստորաբաժանումներում: 

1912 թ. հոկտեմբերից 1913 թ. մայիսը վաշտը, Նժդեհի և Անդրանիկի հրամա-
նատարությամբ, մասնակցում է օսմանյան ուժերից Թրակիայի և Մակեդոնիա-
յի ազատագրության համար մղված մարտական գործողություններին, որոնց 
ընթացքում ազատագրվում էին ինչպես հետագայում Հունաստանին, Սերբիա-
յին և Բուլղարիային անցած, այնպես էլ Օսմանյան կայսրության կողմից վերա-
գրավված զուտ հունական կամ զգալիորեն հունական բնակչություն ունեցող 
բնակավայրեր:  

Հունական առաջին բնակավայրը, որի ազատագրությանը Թրակիա-Մակե-
դոնիայի ռազմական գործողությունների թատերաբեմում մասնակցեց Հայկա-
կան վաշտը, Կոմոտինի քաղաքն էր (Գյումյուրջինա՝ բուլղարական և հայ-
կական աղբյուրներում): Ըստ 3-րդ բրիգադի ռազմական բժիշկ Արշակ Մնացա-
կանյանի (Արմեն Սյունի)4 հուշերի՝ 1912 թ. նոյեմբերի 9-ին Հայկական վաշտը 
ևս մուտք է գործում քաղաք, դիմավորվում քաղաքի հանձնման համար 
ներկայացած խառը պատգամավորության կողմից, որի մեջ «կային հայեր, 
յոյներ՝ իրենց քահանաներով ... »5: Բնականաբար, «քրիստոնեայ բնակչութիւ-
նը Հայեր, Պուլկարներ եւ Յոյներ, ուրախութեամբ կը դիմաւորէ իր ազատիչ-
ները»6: Վաշտը և Անդրանիկն անձամբ հյուրընկալվում ու հանգրվանում են 
քաղաքի հայկական թաղամասում, սակայն շփումների շրջանակը, անշուշտ, 
ավելին էր. «Անդրանիկը ... մի արտակարգ և արտասովոր ուշադրութեան 
առարկայ էր ժողովուրդների համար: Ամենքն էլ կամենում էին տեսնել նրան, 
ողջունել նրան, սեղմել նրա ձեռքը ...»7: 

                                                           
3 Գ է ո ր գ ե ա ն. 1962, 145:  
4 Արշակ Հարությունի Մնացականյանը ծնունդով Սյունիքի Ագարակ գյուղից էր, 

եղել է ՀՅԴ անդամ, 1911 թ. ձերբակալվել է «Դաշնակցության գործով», ապա՝ ազատ 
արձակվել երաշխավորությամբ և անցել Բուլղարիա: Կամավոր ծառայության է անցել 
բուլղարական ուժերում, 16. 10. 1912 թ. նշանակվել է ՄՕԱ Հայկական վաշտի բժիշկ, 
այնուհետև՝ ՄՕԱ 3-րդ բրիգադի ռազմաբժշկական ծառայության պետ (Ս ի ւ ն ի. 
1914, 21, Македоно-Одринското опълчение. 2006, 470): Հայկական վաշտի մասին 
հուշերն «Արմեն Սյունի» կեղծանվամբ առաջին անգամ հայերեն հրատարակվել են 1914 
թ. Բաքվում, այնուհետև՝ 1927 թ. Սոֆիայում, իսկ բուլղարերեն հուշերը՝ 1914 թ. 
Խասկովո քաղաքում (Арменската рота въ освободителната война 1912–1913 гг.): 
Պատերազմից հետո Բուլղարիայում անցել է պետական ծառայության և որպես 
գավառական բժիշկ աշխատել Խասկովոյում: 

5 Ս ի ւ ն ի. 1914, 80: 
6 Ս ի ւ ն ի. 1927, 42:  
7 Ս ի ւ ն ի. 1914, 83:  
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Կոմոտինիից հետո Հայկական վաշտը շարունակում է իր առաջխաղացումը 
դեպի Դիդիմոտիխո քաղաք (Դիմոտիկա՝ բուլղարական և հայկական աղբյուր-
ներում)՝ անցնելով ավերված հունական գյուղերի մոտով, որոնք հիշատակում է 
հուշագիրը՝ Հելիոս (հուն.՝ Իլիոս), Կարաբունար8, Մեղալոս9: Նոյեմբերի 17-ին 
ազատագրված քաղաք տարածված խոլերայի պատճառով Հայկական վաշտը 
մուտք չի գործում, այլ տեղակայվում է մոտակա Սուֆլի հունական բնակա-
վայրում (Սոֆլու կամ Սոթլու՝ բուլղարական և հայկական աղբյուրներում)10, 
որտեղ գիշերում է հույների տներում11: Նոյեմբերի 20-ին Հայկական վաշտը 
մուտք է գործում Կարաբեյլի հունական գյուղ12, գիշերում տեղի երեք մեծ տնե-
րում՝ պատսպարվելով եղանակային ծանր պայմաններից13:  

Հարկ է նշել, որ Սուֆլիում և հետագայում նաև Կիսսանի (Քեշան՝ բուլղա-
րական և հայկական աղբյուրներում) քաղաքում14 տեղաբնակ հույների վերա-
բերմունքը բավական զգուշավոր էր, իսկ երբեմն՝ նաև բացասական, քանի որ 
ամեն դեպքում սպասված հունական բանակի փոխարեն մուտք էին գործում 
բուլղարական ուժեր: Այնուամենայնիվ, Հայկական վաշտն իր հրամանատա-
րական կազմով գտնվել է անհրաժեշտ բարձրության վրա․ ըստ այդմ՝ ազգա-
միջյան լարված հարաբերությունների արդյունքում անախորժ դեպքեր արձա-
նագրվել են մինչ բնակավայրեր մուտք գործելը, այլ ոչ բուն տեղակայման ըն-
թացքում:  

Նոյեմբերի 23-ին վաշտը մուտք է գործում Կիսսանի, որտեղ, հույներից ու 
թուրքերից բացի, բնակվում էր 18 հայ ընտանիք՝ այդտեղ մնալով մինչև դեկ-
տեմբեր: Օսմանյան ուժերի փախուստից հետո տեղի շուկան թալանվել և այրվել 
էր, բավական տուժել էին, հատկապես՝ հայերի խանութները: Ընդսմին, ան-
կարգություններին մասնակցել էին նաև տեղացի հույները: Իրավիճակը շտկ-
վում է Հայկական վաշտի կողմից քաղաքի պահպանությունը ստանձնելուց հե-
տո, ինչը հայ զինվորներն իրականացնում են գերազանց15: Կիսսանիում տեղա-
կայման ընթացքում Հայկական վաշտին Անդրանիկի միջոցով օժանդակութ-
յուն է առաքում Մալգարայի հայ համայնքը՝ հագուստ և ծխախոտ16: 

Իրավիճակն այլ էր Ուզուն Քյոփրյու կամ հունական Մակրա Գեֆիրա քա-
ղաքում17, ուր Հայկական վաշտը մուտք գործեց նոյեմբերի 30-ին: Հուշագրի 
վկայությամբ՝ որոշ լարվածություն էր առաջացել փոքրաթիվ հայ ընտա-
նիքների և հունական համայնքի միջև, ինչը պատճառ դարձավ Անդրանիկի 

                                                           
8 Թրք.՝ Քարաբունար կամ Քարաբունար Դերբենթ, ներկայիս Կորնոֆոլիա 

գյուղը Հունաստանի Էվրոսի տարածաշրջանում՝ Սուֆլի քաղաքից 4 կմ հարավ:  
9 С ю н и. 1914, 62. 

10 Թրք.՝ Սոֆուլու, 1892 թ. դրությամբ ուներ 38 հայ բնակիչ: Սուֆլի քաղաքը 
ներկայիս Հունաստանի Էվրոսի տարածաշրջանում:  

11 Ս ի ւ ն ի. 1914, 91:  
12 Հուն.՝ Կարաբելի, ներկայիս Ամորիո գյուղը հունական Թրակիայում՝ Դիդի-

մոտիխո քաղաքից 7 կմ հարավ-արևմուտք:  
13 Ս ի ւ ն ի. 1927, 60:  
14 Հին հուն.՝ Կիսսոս, մինչև 1922 թ.՝ Կեսսանի կամ Կիսսանի: Քաղաք և 

շրջան ներկայիս Թուրքիայի Հանրապետություն (ԹՀ) Էդիրնեի նահանգում:  
15 Ս ի ւ ն ի. 1914, 92–93: 
16 Ս ի ւ ն ի. 1914, 96: 
17 Քաղաք և շրջան ներկայիս ԹՀ Էդիրնեի նահանգում:  



Հայ-հունական հարաբերությունները և Զորավար Անդրանիկը ... 

 

 

7

միջամտությանը. «Տեղացի յոյներէն մին, քաղաքային յանձնախումբի անդամ-
ներէն, արժանաւորապէս պատժուած էր Անդրանիկի կողմէ երբ իր մաղձը կը 
թափէր հայերու դէմ»18: Թուրքերի նահանջից հետո տեղի ունեցան նաև ավա-
զակային հարձակումներ, ինչը Հայկական վաշտը հնարավորինս զսպեց, առա-
ջին հերթին, իր ներկայությամբ. «Այս բանը վնասեց յոյն բնակչութեան բարի 
վերաբերմունքին հանդէպ հայ կամաւորներուն, սակայն անոնք ուշադրութիւն 
չեն դարձներ այս նոր կացութեան, որուն մէջ ձգեց զիրենք իրենց արենակից-
ներուն անոնց մատուցած ծառայութիւնը»19: 

Կիսսանիից դուրս գալով՝ դեկտեմբերի 15-ին Հայկական վաշտը տեղակայ-
վում է Ռոդոսթո (Ռեդեսթո) քաղաքից 8 կմ հեռավորությամբ գտնվող ծովափ-
նյա Պանադոս հունական գյուղում20, որտեղ տեղաբնակ հույներն «աղ ու հա-
ցով դիմաւորեցին զօրքին և բնակարաններ յատկացրին բոլոր զինւորներին»21: 
1927 թ. հուշերում Մնացականյանը նշում է նույն պատկերը. «Բնակիչները, 
յայտնապէս գոհ, ճամբան կը լուսաւորեն լապտերներով ու անոնց ճիչերը հա-
զիւ թէ չի խեղդեր ծովուն ալիքներուն խժլտուքը: Զինուորները կը բաժնուին 
բնակարանները ու այդ գիշերը կը մնան իբր իրենց տանտէրերուն սիրելի հիւ-
րերը»22: Հաջորդ օրն իսկ հայ զինվորները փոխադրվում են ավելի հարմարա-
վետ կացարաններ՝ երբեմն նախընտրելով կիսավեր շինությունները՝ «բնիկնե-
րուն անհանգստութիւն չի պատճառելու համար»23: 

Մարմարա ծովի ափին հունական գյուղը, թերևս, առաջին կայանն էր, որ-
տեղ Հայկական վաշտը հնարավորություն ստացավ անհրաժեշտ դադարի և 
հանգստի համար. «Հայկական վաշտը հաստատւեց ծովափնեայ Պանադոս յոյն 
գիւղում, մոռացութեան տալով իւր մինչև այդտեղ կրած բոլոր զրկանքներն ու 
նեղութիւնները, որովհետև այժմ նրա առաջ բացւում էր ծովափնեայ առատ և 
քաղցր կեանքը՝ լի ամեն տեսակ յարմարութիւններով և յիշողութիւններով. . . 
Տեսարանը գեղեցիկ էր, օդը մեղմ, ջուրը քաղցր, գինին առատ և համարեա ձրի. 
ահա այսպիսի անկիւն էր Պանադոս գիւղը»24: Հունական գյուղում տեղակայ-
վելով՝ Հայկական վաշտն իրականացնում է առափնյա գոտու պահպանութ-
յունը, ինչը, անշուշտ, որոշակի բարդություններ էր ենթադրում կամավորական 
որևէ ստորաբաժանման համար: 

Ուշագրավ է հայերին դիմած տեղացի հույներից մեկի («Եօրկ-Լէօրի – այս-
պէս կը կոչուի գինով յոյնը»)25 օգնությամբ օսմանյան ուժերի հետ գործակցած 
երկու հույն գյուղացիների քստմնելի արարքի բացահայտումը, ինչի արդյուն-
քում հայ զինվորները վաշտի հրամանատարության ցուցումով ձերբակալում 

                                                           
18 Ս ի ւ ն ի. 1927, 69:  
19 Ս ի ւ ն ի. 1927, 69:  
20 Բյուզանդական ժամանակահատվածում՝ Պանիդոս, Պանիդոն կամ Պանիոն, 

1905 թ. դրությամբ ուներ 2.000 հույն բնակիչ և 2 եկեղեցի: Ներկայիս Բարբարոս 
գյուղը ԹՀ Թեքիրդաղի նահանգում:  

21 Ս ի ւ ն ի. 1914, 98:  
22 Ս ի ւ ն ի. 1927, 74–75:  
23 Ս ի ւ ն ի. 1927, 76:  
24 Ս ի ւ ն ի. 1914, 98–99: 
25 Ս ի ւ ն ի. 1927, 73: Հունական անվանական տվյալներով, ըստ ամենայնի, 

Գեորգիոս Լեորիս կամ Լիերոս: 
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են նրանց և հայտնաբերում այլ գործակիցների ևս՝ ստուգումը հանձնելով հա-
կահետախուզությանը: Թեև հուշագիրը նշում է թուրքերի օգտին մեծ թվով տե-
ղացիների իրականացրած լրտեսության մասին, այնուամենայնիվ, հավանական 
է, որ խոսքն առավելապես մաքսանենգության մեջ ներգրավված անձանց է վե-
րաբերվում: Ամեն դեպքում որոշ ժամանակ անց լարվածություն է առաջանում 
տեղի բնակչության և հայ կամավորների միջև26: 

Իրավիճակն արմատապես փոխվում է դեկտեմբերի 25-ին՝ Ս. Ծննդյան տոնի 
առթիվ. «Ծնունդի տօնը այժմ, կարծես պակսեցուցած է յոյներու շօվինիզմը 
որոնք կը բանան գինիի տակառները, կը հրամցնեն զինուորներուն ու կը խմեն 
անոնց հետ միասին: Փոքր հրապարակին վրայ արդէն կը դառնայ բուռն մակե-
դոնական շուրջպար, իսկ անջատ խումբով հայ կամաւորները իրենց ազգային 
խաղերով կը տարուին ու շուտով խայտաբղէտ բազմութիւն մը կը շրջապատէ 
զիրենք հիանալու համար: Իսկ դեռատի յոյն աղջիկները, որոնց ոչ այնքան գե-
ղարուեստական շալվարները իբր իտէալ կը ծառայէին աշխարհիկ տիկիններու, 
հիմա «Քրիշ-Միշ» կը խաղան»27: 

Այս կերպ բարյացակամ հարաբերությունները վերականգնվում են, իսկ 
հիվանդության պատճառով առժամանակ Ռոդոսթո մեկնած Նժդեհին փոխա-
րինում է Անդրանիկը28: 

1913 թ. հունվարի 21-ին Հայկական վաշտը շարժվում է Գելիբոլիի (հուն.՝ 
Կալլիպոլիս) ուղղությամբ և անցնում հունական բնակավայրերով: Սկզբում 
վաշտը հասնում է Նաիբքյոյ29, ապա կարճատև դադար առնելով Աշըքլար 
գյուղում30՝ շարժվում և գիշերակացի համար տեղավորվում է Սիմիթլի գյու-
ղում31: Օսմանյան ծովային ափհանման գործողության (դեսանտ) ձախողումից 
հետո՝ հունվարի 22-ին հաջորդած ժամանակահատվածում, Հայկական վաշտը 
3-րդ բրիգադի մյուս ստորաբաժանումների հետ ռեզերվից հանվում և ծովափն-
յա գոտու այլ տեղամասի վերահսկողության իրականացման համար տեղակայ-
վում է Պլատանոս կամ Պլատանա հունական գյուղում32: Այստեղ ջերմ ընդու-
նելության արժանացան հատկապես, վաշտի հրամանատարությանը հյուրըն-
կալած տարեց հույն գյուղապետի կողմից. «Գիւղապետը, որուն մօտ կը մնան 
Անդրանիկ և վաշտապետը (Նժդեհը – Ս․ Ռ․), գրկաբաց կը դիմաւորէ իր հիւ-
րերը: 

– Բայց դուք ալ Ռուսերու պէս չընէք ․․․ ես անոնք ալ հիւրասիրեցի 30 տարի 
առաջ, եւ ի՞նչ եղաւ. անոնք գացին, իսկ Թուրքերը դարձեալ եկան ․․․ Կ՚երեւի, 
ինձ վիճակուած է եղեր ստորագրել թրքական տիրապետութեան դադրելուն 
աքթը:  

                                                           
26 С ю н и. 1914, 85; Ս ի ւ ն ի. 1927, 74: 
27 Ս ի ւ ն ի. 1927, 77:  
28 Ս ի ւ ն ի. 1927, 77:  
29 Նաիբքյոյը մինչև 1922 թ. կոչվում էր Ագիոս Էվթիմիոս, ներկայիս Նաիփ 

գյուղը ԹՀ Թեքիրդաղի նահանգում: 
30 Հուն.՝ Սխոլարի, ներկայիս Ըշըքլարը ԹՀ Թեքիրդաղի նահանգում:  
31 Հունական Սիմիթլին մինչև 1922 թ. կոչվում էր Կրինո, 1905 թ. դրությամբ 

ուներ 1850 բնակիչ և մեկ եկեղեցի: Ներկայիս Սեմեթլին ԹՀ Թեքիրդաղի նահան-
գում:  

32 Ներկայիս Չընարլը գյուղը ԹՀ Թեքիրդաղի նահանգում:  



Հայ-հունական հարաբերությունները և Զորավար Անդրանիկը ... 
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Եւ վստահ, որ բախտը ընտրած էր զինքը մեծ գործեր լմնցնելու, բարեացա-
կամօրէն օղի կը հրամցնէ, իսկ քիչ մը վերջ վշտոտ շեշտով մը իր տանտիրուհին 
մահը կը պատմէ»33: 

Առափնյա պահպանության գոտում իրավիճակը լարվում է օսմանյան 
ծովային ափհանման հերթական փորձից հետո։ Հունվարի 28-ին՝ կամավորութ-
յան ընդհանուր հակահարձակումից հետո, հակառակորդը շպրտվում է դեպի 
ծով, քաշվում սեփական ռազմանավեր: Հայկական վաշտը մինչ հակահարձա-
կումը դիրքավորվում է Ս․ Իլյայի (Ս․ Եղիա) լեռան գագաթին՝ գերիշխելով շրջա-
կա տարածքի նկատմամբ և վերահսկելով իրեն հանձնված տեղամասը: Վաշտի 
մի խումբ (50 հոգի), Անդրանիկի հրամանատարությամբ, իրականացնում է 
տեղանքի հետախուզում և մուտք գործում թուրքերի կողմից ավերված Ստեր-
նա (Շտերնա՝ հայկական, Շչերնա՝ բուլղարական աղբյուրներում) հունական 
գյուղ34, «ուր աչալուրջ կերպով հսկում էր Ս. Եղիայի գագաթը տանող բոլոր 
ճանապարհների և շաւիղների վրայ»35: Անդրանիկի խմբին հրաման է տրվում 
ամբողջությամբ զբաղեցնել Ստերնան և կապ հաստատել շրջակա Մերեֆտե 
(հուն.՝ Միրիոֆիտոն)36, Հերակլիցա (հուն.՝ Իրակլիցա) և Արաբլի (հուն.՝ Լուպի-
դա) հունական բնակավայրերում37 գտնվող ստորաբաժանումների հետ38: 
Անդրանիկը պահակակետեր է տեղակայում Մերեֆտեում, Արաբլիում և բուն 
Ստերնայի մեջ, ինչից հետո իրադրությունը կայունանում է39: 

Ընդհանուր հակահարձակումից հետո Անդրանիկը խմբով մուտք է գործում 
Շարքյոյ բնակավայր40՝ ականատես լինելով տեղի հույների նկատմամբ իրակա-
նացված գազանաբարո գործողությունների հետևանքներին․ սպանվել էին 
ավելի քան 100 կամավոր ՄՕԱ ուժերից և նույնքան էլ տեղաբնակ հույներից41: 
Ափհանման գործողությունն անձամբ ղեկավարած երիտթուրքական եռյակի 
անդամ Իսմայիլ Էնվեր փաշային հաջողվել էր առժամանակ գրավել Շարքյոյը, 
«բայց նա միայն մի գիշեր կարողացաւ Շար-Քեօյ ապրել յոյն գիւղապետի 
տանը»42: 

Անդրանիկը փորձում է վաշտի ուժերով հոգալ տեղի հույն փախստականնե-
րի կերակրման հարցը. «Հետեւեալ օրը, այս դժբախտներուն սնունդի մասին 
պէտք էր խորհիլ, Անդրանիկ տեղեկացաւ թէ գիւղին մէջ ոչինչ չէր մնացած»43: 
Նա առանձին խումբ է ուղարկում Շարքյոյի ամբարներից ցորեն հասցնելու 
նպատակով, այնուհետև ստացված հրամանի համաձայն՝ կամավորները վերա-
դառնում են ելման վայր  ̀Պլատանա: Եթե նախկինում տեղաբնակներն ունեին 

                                                           
33 Ս ի ւ ն ի. 1927, 88–89:  
34 Ներկայիս Թեփեքյոյ գյուղը ԹՀ Թեքիրդաղի նահանգում:  
35 Ս ի ւ ն ի. 1914, 123:  
36 Ներկայիս Մյուրեֆթե քաղաքը ԹՀ Թեքիրդաղի նահանգում:  
37 Ներկայիս Էրիքլիջե և Իյդեբաղլարը գյուղերը ԹՀ Թեքիրդաղի նահանգում:  
38 Ս ի ւ ն ի. 1927, 91–92:  
39 Ս ի ւ ն ի. 1927, 92:  
40 Հին հուն.՝ Պերիստասիս: Ներկայիս Շարքյոյ քաղաքը ԹՀ Թեքիրդաղի նա-

հանգում: 
41 Ս ի ւ ն ի. 1914, 123:  
42 Ս ի ւ ն ի. 1914, 125:  
43 Ս ի ւ ն ի. 1927, 94:  
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որոշ վերապահումներ հայ կամավորների ներկայության առնչությամբ, ապա 
Շարքյոյի կոտորածից հետո Պլատանայի հույներն արդեն գոտեպնդվում են 
նրանց վերադարձից. «Զինուորներուն իրենց նախկին բնակարանները տեղա-
ւորուելէն վերջ, բնակչութիւնը հանդարտեցաւ»44: 

Հաջորդաբար հայ կամավորների մի խումբ ուղարկվում է մերձակա Կերա-
սիա հունական գյուղի45 ծովեզերքի պահպանության համար, տեղակայվում Ս․ 
Պանտելիսի վանքի մոտ, իսկ մնացյալ ուժերը՝ Կորաի ծովային փարոսից մինչև 
Մերեֆտե ընկած կայաններ: Հերթափոխի ավարտից հետո վաշտը կրկին վերա-
դառնում է Պլատանա, տեղակայվում տեղի դպրոցի երկու շենքերում, քանի որ 
բացակայության ընթացքում բնակարաններն արդեն զբաղեցվել էին հրետա-
նավորների կողմից46: 

1913 թ. փետրվարին իրադրության կայունացումից հետո ռեզերվում գտն-
վող հայ կամավորների մի խումբ հրամանատարության թույլտվությամբ թա-
տերական ներկայացումների շարք է սկսում հունական գյուղի «Օդեոն» թա-
տերասրահում, որին ներկա է գտնվում ՄՕԱ 3-րդ բրիգադի և Հայկական 
վաշտի հրամկազմը, ինչպես նաև՝ տեղաբնակ հույներ: Հայկական խումբը, դե-
րասանական փորձառություն ունեցող Գավրոշի (Հակոբ Կարաքաշյան)47 
ղեկավարությամբ, ներկայացնում է նաև թուրքերեն կատակերգություն. 
«Դահլիճը նրա սրախօսութիւններից և խաղից շատ գոհ՝ շարունակ ուրախ 
քրքջում էր. գոհ էին մանաւանդ տեղացի յոյները, որոնք տիրապետելով տաճ-
կերէնի նրբութիւններին, մեծ հաճոյք էին զգում»48: 

Մարտի 13-ին բուլղարական ուժերի կողմից Ադրիանապոլսի գրավումից հե-
տո Հայկական վաշտը ՄՕԱ 3-րդ բրիգադի շտաբի հետ տեղակայվում է Ս․ 
Իլյայի լեռան ստորոտին գտնվող Ստերնա (Շտերնա) հունական գյուղում49: 

Այսպիսով, Հայկական վաշտը, Նժդեհի և Անդրանիկի հրամանատարութ-
յամբ, մինչև 1913 թ. մայիս ներգրավվել է ՄՕԱ առափնյա պահպանության 
գործողություններում՝ տեղակայված լինելով հիմնականում հունական բնակա-
վայրերում: Ապրիլի 21-ին վաշտը երթով դուրս է գալիս Մարմարայի ծովեզեր-
քից դեպի Մալգարա քաղաք50, որի հայ համայնքին հյուրընկալվել էր ամիսներ 
առաջ: Ապրիլի 30-ին այն հասնում է Դեդեաղաջ (ներկայիս Ալեքսանդրուպոլիս 
քաղաք), որտեղ 2 օր տեղակայվում է հունական գիմնազիայի մեծ շենքում51, 
ինչպես նաև՝ հյուրընկալվում տեղի հայ և հույն համայնքներին: 

                                                           
44 Ս ի ւ ն ի. 1927, 95:  
45 Ներկայիս Քիրազլը գյուղը ԹՀ Թեքիրդաղի նահանգում:  
46 Ս ի ւ ն ի. 1927, 95-96:  
47 Ըստ ՄՕԱ անձնակազմի 1913 թ. տվյալների՝ 24 տարեկան, ծնունդով 

Բուրսայից, Բուրգասի բնակիչ, մասնագիտությամբ դերձակ, Հայկական վաշտի 
կազմում ներգրավվել է 22.09.1912 թ.-ից (տե՛ս Македоно-Одринското опълче-
ние. 2006, 337): 

48 Ս ի ւ ն ի. 1914, 129:  
49 Ս ի ւ ն ի. 1914, 131:  
50 Բյուզանդական ժամանակահատվածում՝ Մեղալի Կարյա կամ Մեղալի 

Աղորա («մեծ շուկա»), հիմնականում XVII դ. Կամախից հաստատված հոծ հայ 
բնակչությամբ: Ներկայիս Մալքարա քաղաքը ԹՀ Թեքիրդաղի նահանգում:  

51 Ս ի ւ ն ի. 1927, 102:  
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Որոշ տեղեկություններով՝ Ալեքսանդրուպոլսում հանգրվանած ժամանակ 
Անդրանիկը հյուրընկալվել է տեղի հայ երևելիներից Մարուքյաններին, հան-
դիպել Մշո Գոմս գյուղից սերող տեղաբնակ իր ազգականուհի Նշխուն (Նախ-
շուն) Սարգիսյանին և փոքր-ինչ կազդուրվել:  

 Հաջորդաբար մինչև կազմացրումը վաշտն անցնում է ազատագրված հու-
նական քաղաքներով՝ Կոմոտինի, Դրամա, Սիդիրոկաստրո (նախկին Դեմիրհի-
սար)52, որոնք պատերազմից հետո միացվեցին Հունաստանի թագավորութ-
յանը: Կոմոտինի քաղաքում վաշտին է միանում առժամանակ բացակայած և 
փոխպորուչիկի կոչում ստացած Անդրանիկը53: Ի վերջո, վաշտը կազմացրվում 
է 1913 թ. մայիսի 28-ին, Կոչանի քաղաքում, հասնում ելման վայր՝ Սոֆիա, որ-
տեղից դուրս էր եկել 1912 թ. հոկտեմբերին: 

Ընդհանրապես, դեպքերի շարադրանքից ակնհայտ է, որ բուլղարական հրա-
մանատարությունը, փաստորեն, նախընտրում էր հունական բնակավայրերում 
տեղակայել հենց Հայկական վաշտը՝ այդ կերպ խուսափելով պատերազմական 
ժամանակահատվածում հույն-բուլղարական հնարավոր բախումներից և լար-
վածությունից, ինչն ամեն դեպքում կարճ ժամանակ անց հանգեցրեց 2-րդ բալ-
կանյան կամ միջդաշնակցային պատերազմին:  

  
Անդրանիկը, Հայկական վաշտը և 2-րդ բալկանյան պատերազմը 
Տարբեր հաղորդումների համաձայն՝ վաղօրոք տեղեկացված լինելով հնարա-

վոր միջդաշնակցային պատերազմի մոտալուտ մեկնարկի մասին՝ հայկական 
կողմը գերադասել է կազմացրել կամավորական ստորաբաժանումը, քան որևէ 
մասնակցություն ունենալ հետագա պատերազմին54: Արդեն իսկ Հայկական 
վաշտի կազմացրման նախօրեին բուլղարական կողմի համապատասխան պատ-
րաստություններն ակնհայտ նկատելի էին55: Պարզ էր, որ նախկին քրիստոնյա 
դաշնակիցները թողնելու են գլխավոր հակառակորդին, իսկ ավելի վաղ բալկան-
յան միապետների հռչակած «խաչի պատերազմն ընդդեմ կիսալուսնի» վերած-
վելու էր զենքի ուժով միմյանց նկատմամբ տարածքային հավակնությունների 
պարզաբանման: 

Դեպքերի ականատես, հրապարակագիր Կարո Գևորգյանի վկայությամբ՝ 
բուլղարական հրամանատարությունը ցանկանում էր պահպանել Հայկական 
վաշտը և ներգրավել այն առաջիկա գործողություններում, սակայն հայոց մաս-
նակցությունը նախատեսվել էր միայն Օսմանյան կայսրության դեմ պատե-
րազմին. «Հետեւաբար, որեւէ պարագայի տակ ընդունելի չէր, որ հայ կամաւոր-
ները կռուէին նաեւ Յոյներու եւ Սերպերու դէմ: Անդրանիկ, Նժդեհ եւ 
Պուլկարիոյ դաշնակցական ղեկավարութիւնը անխախտ մնացին այս տեսա-
կէտին վրայ եւ ըստ այնմ պատասխանեցին պուլկար հրամանատարութեան 
առաջարկին: 

– Մենք, ըսին անոնք, զէնք չենք կրնար պարպել Յոյներուն եւ Սերպերուն 
վրայ, որոնց հետ, իբրեւ Հայեր, կարգադրելիք հաշիւ մը չունինք: Մեր կռիւը 

                                                           
52 Ս ի ւ ն ի. 1927, 103:  
53 Ս ի ւ ն ի. 1914, 140:  
54 Ս ի ւ ն ի. 1914, 139, Մարմարեան. 1920, 237, Գէորգեան. 1962, 160: 
55 Ս ի ւ ն ի. 1914, 139:  
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Թուրքին հետ էր եւ հիմա որ այդ կռիւը վերջացաւ ու պատերազմը ուրիշ դար-
ձուածք ստացաւ, պիտի խնդրէինք, որ մեր վաշտը ազատ կացուցուի այլեւս իր 
պարտականութիւններէն եւ լուծուի միանգամ ընդ միշտ: 

Այդպէս ալ եղաւ: Պուլկարական հրամանատարութիւնը արդար եւ տրամա-
բանական գտաւ տրուած բացատրութիւնը եւ 28 Մայիս 1913ին, Քոչանէի մէջ 
լուծեց վաշտը, թոյլատրելով կամաւորներու վերադարձը Սոֆիա»56: 

1920 թ. Արսեն Մարմարյանի57 անվամբ տպագրված և Զորավար Անդրանի-
կին նվիրված գրքում ևս շեշտվում է. «Անդրանիկ յայտարարեց որ ինք և թէ 
հայկական կամաւորները չեն կրնար խառնուիլ Սերպերու և Յոյներու դէմ 
մղուած պատերազմի մը: Հայկական զօրամասը, այնքան քաջութիւններէ 
յետոյ, Անդրանիկի հետ միասին ձգեց պուլկարական ռազմական շարքերը և 
հեռացաւ իր տունը»58: Վստահաբար նկատի առնելով նաև 2-րդ բալկանյան 
պատերազմը՝ տարիներ անց Անդրանիկը հայտարարում է. «Ես մէկ իտէալ եւ 
մէկ նպատակ ունէի. հարուածել մեր դարաւոր թշնամին: Ասկէ դուրս ոեւէ 
պետութեան կամ կառավարութեան դէմ շարժումի մը հակառակ մնացի մինչեւ 
վերջ»59: 

Ինչպես արդեն նշվեց, ՄՕԱ Հայկական վաշտը կազմացրվել է 1913 թ. 
մայիսի 28-ին, այսինքն՝ մինչև 2-րդ բալկանյան կամ միջդաշնակցային պա-
տերազմի մեկնարկը 1913 թ. հունիսի 16-ին: Ըստ այդմ՝ որևէ կազմակերպված 
հայկական ուժ պատերազմական գործողությունների թատերաբեմում ուղղակի 
չկար: Սակայն ամբողջությամբ ժխտել ազգությամբ հայերի մասնակցությունն 
իրենց համար անընդունելի և եղբայրասպան պատերազմին ճիշտ չէ: 

Նախ, բուլղարահպատակ զինապարտ հայերը կատարում էին իրենց քաղա-
քացիական պարտքը, այդ թվում՝ նաև որոշ թվով սպաներ և ռազմական բժիշկ-
ներ: Բնական է նաև, որ Հայկական վաշտի կազմացրումից հետո էլ բուլղարա-
կան բանակի սպաներ Գարեգին Նժդեհը և Անդրանիկը շարունակելու էին 
իրենց ծառայությունը մինչև զորացրման հրամանը: Ա. Մնացականյանի վկա-
յությամբ՝ ՄՕԱ շարքերում Նժդեհի մնալուց հետո «Անդրանիկ նոյնպէս կը 
մնայ: Ան չ՚ուզեր վերադառնալ ընդհանուր զօրացրւումէն առաջ»60:  

Հարկ է նշել, որ անհամաձայնությունների արդյունքում Նժդեհն ավելի վաղ 
տեղափոխվել և նշանակվել էր ՄՕԱ 3-րդ բրիգադի 10-րդ Պրիլեպի գումար-
տակի 3-րդ վաշտի հրամանատար61: Միևնույն ժամանակահատվածում ՄՕԱ 
3-րդ բրիգադի 11-րդ Սերեսի գումարտակի 2-րդ վաշտի հրամանատարն էր 

                                                           
56 Գ է ո ր գ ե ա ն. 1962, 160:  
57 Տվյալ կեղծանվամբ հանդես են եկել Անդրանիկի կամավորական զորամասի 

շտաբում ծառայած գրող Վահան Թոթովենցն ու Լևոն Թութունջյանը: 
58 Մ ա ր մ ա ր ե ա ն. 1920, 237:  
59 Ք ա ջ ո ւ ն ի. 1921, 229: Միևնույնը նշվել է նաև 1916 թ. ռուսական մամուլում. 

«Իսկ երբ որ Բալկաններում բուլղարների և սերբերի միջև սկսվեց եղբայրասպան 
պատերազմ, Անդրանիկն արձակեց իր դրուժինան՝ չցանկանալով թափել իր իսկ 
եղբայր-քրիստոնյաների արյունը» (տե՛ս По поводу пребывания в Пятигорске 
Андраника. 1916, 20): 

60 Ս ի ւ ն ի. 1927, 108:  
61 Ս ի ւ ն ի. 1914, 132: Հմմտ. Македоно-Одринското опълчение. 2006, 521․  
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փոխպորուչիկ Արշակ Թորգոմը (հետագայի՝ Զորավար Թորգոմը)62, 13-րդ 
Կուկուշի (Կիլկիս) գումարտակի 4-րդ վաշտի խմբինը՝ Հովհաննես Պողոսյանը 
(Հովհաննես Չաուշ)63: 1913 թ. մայիսից հետո նրանց շուրջ համախմբված որևէ 
հնարավոր հայկական խմբի մասին տեղեկատվություն չկա:  

2-րդ բալկանյան պատերազմում ՄՕԱ-ն գործում էր միևնույն ռազմական 
գործողությունների թատերաբեմում, բուլղարական 4-րդ բանակի կազմում և, 
առավելապես, ներգրավված էր սերբական ուժերի ուղղությամբ: Ըստ այդմ՝ 
հունական ուժերի դեմ մարտական գործողություններին վերը նշված հայ 
զինվորականների մասնակցությունը բացառվում էր: Պատերազմի հենց 
առաջին օրերին՝ հունիսի 18-ին, այսինքն՝ բուլղարական հարձակման երկրորդ 
օրը, սերբական ճակատում Նժդեհը և Թորգոմը վիրավորվում են ու հոսպի-
տալացվում, իսկ Հովհաննես Չաուշը՝ զոհվում, ինչը հաստատվում է բուլղա-
րական ռազմական աղբյուրներով և, մասնավորապես, ՄՕԱ շտաբի պետ, մայոր 
Պետար Դարվինգովի հուշերով64: 

Պատերազմի սկզբում գործող բանակից հեռացել էր Անդրանիկը հիվան-
դության սրման պատճառով65, ըստ ամենայնի, հոդացավի: Ավելին, կանխատե-
սելով բուլղարական կողմի ջախջախիչ պարտությունը՝ նա իր տեսակետը հնա-
րավորինս փոխանցել էր բանակի հրամանատարությանը: Այլ հայ գործիչներ 
իրենց հերթին ևս հանդես էին եկել նախազգուշացումներով՝ չմտնել կործա-
նարար արյունահեղության մեջ, ինչին, սակայն, բուլղարական իրավասու 
շրջանակներն ականջալուր չեղան66: 

Այսպիսով, հրամանատարների բացակայության պայմաններում նույնիսկ 
տեսականորեն բացառվում է հայկական կամավորական որևէ խմբի առկայութ-
յունը մակեդոնական կամ թրակիական ռազմական գործողությունների թատե-
րաբեմում: Որևէ հայկական ու բուլղարական աղբյուրով նման հավանակա-
նությունն անգամ քննարկման ենթակա չէ: 

Միակ աղաղակող բացառությունը, թերևս, 1986 թ. Բեյրութում հրատարակ-
ված և 1990 թ. Երևանում վերահրատարակված բժիշկ Անդրանիկ Չելեպյանի 
գիրքն է («Զօրավար Անդրանիկ եւ հայ յեղափոխական շարժումը»), որը 1988 
թ. անգլերեն հրատարակվել է ԱՄՆ-ում: Դրանում նշվում է, իբր, 2-րդ բալկան-
յան պատերազմին Անդրանիկի և «կամավորների խմբի» (հայերեն տարբերա-
կում սփյուռքահայ հեղինակներին բնորոշ ձևով՝ «կամաւորական գունդ»)67 
մասնակցության մասին68: Ընդ որում, նման աղմկահարույց ձևակերպումից 
հետո հեղինակը նշում է մի քանի ճակատամարտերին (battles) հայ կամավոր-
ների մասնակցության մասին՝ խիստ աղավաղված տեղանուններ հիշատակելով: 
Իրականում նշվում են բնակավայրեր, որոնց շրջանում Հայկական վաշտը մար-
տական գործողությունների մասնակցել է 1-ին բալկանյան պատերազմի ըն-
թացքում կամ ուղղակի տեղաշարժվել է տվյալ երթուղով: Բնորոշ օրինակ է 

                                                           
62 Македоно-Одринското опълчение. 2006, 720–721.  
63 Македоно-Одринското опълчение. 2006, 91.  
64 Д ъ р в и н г о в. 1925, 103, 149, 162, 186.  
65 Ս ի մ ո ն յ ա ն. 1996ա, 362:  
66 Ս ի մ ո ն յ ա ն. 2014, 434:  
67 Չ ե լ ե պ յ ա ն. 1990, 264: 
68 C h a l a b i a n. 1988, 201.  
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Կոչանի քաղաքի հիշատակումն աղավաղված Kochale (Քօչալէ) ձևով, որտեղ 
վաշտը կազմացրվել է 1913 թ. մայիսի 28-ին: Ավելին, թյուրիմացաբար որպես 
ճակատամարտի վայր է նշվում Բուլղարիայի մայրաքաղաք Սոֆիան (sic)69, 
այնինչ աղբյուրներում այն հիշատակված է որպես վաշտի անձնակազմի ելման 
վայր և վերջնակետ: 

Որպես աղբյուր Չելեպյանը նշում է Գրիգոր Գուտուլյանի 1929 թ. հրատա-
րակված «Զօր. Անդրանիկ եւ իր պատերազմները» գիրքը, որն իր հերթին բա-
նաքաղային բնույթ ունի և, մասնավորապես, Բալկանյան պատերազմի մասով 
հիմնված է Արշակ Մնացականյանի հուշերին և այլ ավելի վաղ հրատարակված 
աղբյուրներին: Սակայն նշված հղման մեջ Չելեպյանի այս պնդումը հաստա-
տող որևէ ձևակերպում չկա70: Ավելին, երկու տեքստերի համեմատությունը 
ցույց է տալիս, որ Չելեպյանի շարադրանքը հիմնված է Գուտուլյանի գրքի հա-
մապատասխան հատվածին, կրկնում է հատուկ անունների միևնույն սխալները 
և ավելի աղավաղում դրանք: Ընդսմին, Հայկական վաշտի տեղաշարժերի եր-
թուղին Գուտուլյանի կողմից արևմտահայերեն «արշաւանքներ» նշված լինե-
լով՝ Չելեպյանի մոտ բառացիորեն վերածվել են ճակատամարտերի վայրերի71, 
հայերեն տարբերակում՝ «կռիւներու» և «արշաւանքներու»72, առանց դույզն-
իսկ խորամուխ լինելու:  

Հիմնական սխալը կրկին Գուտուլյանի տեքստի թյուր վերաշարադրանքից 
և մեկնաբանությունից է ծագում: Այսպես, նկատի առնելով 1-ին բալկանյան 
պատերազմի ընթացքում կողմերի միջև 1912 թ. դեկտեմբերին հաստատված և 
մինչև 1913 թ. փետրվար տևած զինադադարը՝ Գուտուլյանը նշում է Բալկան-
յան պատերազմի «առաջին շրջանի» և «երկրորդ շրջանի» մասին73: Այնինչ 
Չելեպյանի գրքում դրանք անգլերեն թարգմանվել են որպես առանձին պատե-
րազմներ՝ First Balkan War և Second Balkan War: Վերջին դեպքում սեփական 
տեղեկացվածության առավել ընդգծման համար հեղինակի կամ խմբագրի կող-
մից ամենայն թեթևությամբ ուղղակի հավելվել է 2-րդ բալկանյան պատերազ-
մի ժամանակահատվածը՝ 1913 թ. հունիսի 30-ից օգոստոսի 10-ը, որին էլ մաս-
նակից են «դարձվել» գրեթե մեկ ամիս առաջ արդեն իսկ կազմացրված և 
գոյություն չունեցած Հայկական վաշտն ու Անդրանիկը74: 

Ընդհանրապես, սփյուռքահայ հեղինակների մոտ շփոթվում են 1-ին և 2-րդ 
բալկանյան պատերազմները: Իր գրքի հայերեն տարբերակում Չելեպյանը 
վստահաբար շեշտում է, թե «Պալքանեան Բ պատերազմին, Անդրանիկ գործօն 
մասնակցութիւն ունեցաւ» մի շարք կռիվների, սակայն 2-րդ բալկանյան պա-
տերազմի ժամանակահատվածը նշվում է 1913 թ. հունվարի մասով75, այսինքն՝ 
կրկին շփոթվել են հանրահայտ ժամանակահատվածները 1-ին բալկանյան պա-
տերազմի առանձին փուլերի հետ: 

                                                           
69 C h a l a b i a n. 1988, 202.  
70 Գ ո ւ տ ո ւ լ ե ա ն. 1929, 26: 
71 C h a l a b i a n. 1988, 201–202. 
72 Չ ե լ ե պ յ ա ն. 1990, 266: Այս դեպքում «արշաւանքն» անգլերեն պետք 

է թարգմանվեր ոչ թե battle, այլ march կամ raid: 
73 Գ ո ւ տ ո ւ լ ե ա ն. 1929, 25–26: 
74 C h a l a b i a n. 1988, 201–202. 
75 Չե լ ե պ յ ա ն. 1990, 266: 
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Զարմանալիորեն միևնույն սխալը բառացիորեն անցել է Աթենքում Հայ-
հունական հետազոտությունների կենտրոնի (KEAM) 2005 թ. հրատարակած 
հունարեն թարգմանության մեջ՝ փաստորեն, կրկնելով 2-րդ բալկանյան պատե-
րազմին Անդրանիկի և հայ կամավորների մասնակցության արհեստածին թե-
զը76, ինչն ավելի է խճճել հարցի քննությունը հույն հետազոտողների շրջանում 
և, ընդհանրապես, հունական լսարանում:  

Այսպիսով, Ա. Չելեպյանի գիրքը, առավել ևս՝ դրա անգլերեն և հունարեն 
տարբերակները, առնվազն Բալկանյան պատերազմին Անդրանիկի և Հայկա-
կան վաշտի մասնակցության առումով ոչ միայն արժանահավատ ու հավաստի 
չէ, այլև հեռու է որևէ գիտականությունից և աղավաղում է այդ մասնակցութ-
յան բուն փաստը՝ տեղիք տալով թյուր մեկնաբանությունների: Բնականաբար, 
մանրամասների առումով առավել աղավաղված գրքի անգլերեն և հունարեն 
տարբերակներն անհամեմատ մատչելի են հույն և օտար ուսումնասիրողներին, 
որոնց 2-րդ բալկանյան պատերազմին հայկական ստորաբաժանման մասնակ-
ցության մասին հիշատակությունը շփոթմունքի է մատնում: Չելեպյանի նման 
պնդումները ժամանակին զարմանք են պատճառել թեմայի լավագույն հետա-
զոտող պրոֆ. Իոաննիս Խասիոտիսին77:  

Ըստ ամենայնի, առժամանակ հիմք ընդունելով վերը նշված թյուր տեղեկա-
տվությունը՝ 2-րդ բալկանյան պատերազմին Անդրանիկի և Նժդեհի գլխավո-
րությամբ հայ կամավորների մասնակցության մասին է 1996 թ. հրատարակված 
իր գրքում հիշատակել ակադեմիկոս Հրաչիկ Սիմոնյանը՝ ընդ որում, առանձ-
նակի նշելով սերբական և բուլղարական ուժերի միջև Սուլթան-թեփեի մոտ 1913 
թ. հունիսի 18-ին մղված մարտը78: Չի բացառվում, որ նման ենթադրության 
համար հիմք է ծառայել 10-րդ գումարտակի 3-րդ վաշտի հրամանատա-
րությունը ստանձնած Նժդեհի գտնվելը Սուլթան-թեփեի շրջանում 1913 թ. մա-
յիսի դրությամբ, ինչի մասին հիշատակում է Ա. Մնացականյանը79: Ընդհանուր 
առմամբ, հայ կամավորների կարծեցյալ մասնակցությունը նշվում է բավական 
կարճ («2–3 շաբաթ, և նրանք սկսեցին աստիճանաբար հեռանալ բուլղարական 
բանակից»)80: Սակայն որևէ հայտնի պատմավավերագիր աղբյուրով վերոհիշ-
յալը չի հաստատվում, նման հիշատակություն բացարձակ հայտնի չէ, նմա-
նապես չեն նշվում տվյալ տեղեկատվության աղբյուրները: Նույն կերպ Հ. Սի-
մոնյանն անհասկանալիորեն նշում է, թե հայ կամավորների համակրանքը Բուլ-
ղարիայի կողմն էր, քանի որ «առաջինը հարձակում էին սկսել սերբերը»81, 
այնինչ ավելի քան հանրահայտ է, որ նախահարձակ կողմը հենց Բուլղարիան 
էր: Ավելի ուշ թեմայով իր աշխատության մեջ Հ. Սիմոնյանն այլևս չի կրկնել 
վերոհիշյալ թեզը՝ փոխարենը վերահաստատելով, որ Հայկական վաշտը 2-րդ 
բալկանյան պատերազմին չի մասնակցել82: 

                                                           
76  Τ ς α λ α μ π ι ά ν. 2005, 137–138. 
77  Χ α σ ι ώ τ η ς. 2015, 520. 
78  Ս ի մ ո ն յ ա ն. 1996ա, 362:  
79 Ս ի ւ ն ի. 1914, 141:  
80 Ս ի մ ո ն յ ա ն. 1996ա, 362:  
81 Ս ի մ ո ն յ ա ն. 1996ա, 362:  
82 Ս ի մ ո ն յ ա ն. 2014, 434: 
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2-րդ բալկանյան պատերազմին հունական բանակի դեմ գործողություն-
ներին, իբր, բուլղարական բանակի կազմում Անդրանիկի հրամանատարութ-
յամբ «Հայկական լեգեոն» անվամբ հայկական կամավորական խմբի մասնակ-
ցության մասին կեղծ թեզը հունական գիտական և մերձգիտական շրջանակ-
ներում պարբերաբար շրջանառվում է առնվազն 1996 թ. սկսած83: Այնինչ 
հստակ է, որ նման անվամբ զորամաս առաջին անգամ կազմավորվել է 1-ին 
համաշխարհային պատերազմի ընթացքում՝ 1916 թ., ֆրանսիական բանակի 
կազմում (Légion Arménienne), որը մինչ 1918 թ. կոչվում էր Արևելյան լեգեոն, 
այնուհետև անվանափոխվել է, ապա 1922 թ.՝ հունական բանակի (Αρμενική 
Λεγεώνα), իսկ 1942 թ.՝ նացիստական Գերմանիայի ուժերի կազմում (Arme-
nische Legion): Ըստ այդմ, ավելի վաղ նման անվամբ ստորաբաժանման 
գոյությունը բացառված է: 

Միանշանակ է, որ Հայկական վաշտը որպես «Հայկական լեգեոն» հայկական 
և բուլղարական աղբյուրներում չի հիշատակվել84: Տվյալ անվանումը կրող 
որևէ ստորաբաժանում և անգամ փոքրաթիվ պարտիզանական խումբ 2006 թ. 
հրատարակված ՄՕԱ անձնակազմի արխիվային տվյալների մեջ չկա85: Սկզբից 
ևեթ հայկական ստորաբաժանումը կազմավորվել է որպես վաշտ և վաշտի 
կազմով էլ ներառվել բուլղարական բանակի ՄՕԱ կազմում․ հետևաբար՝ բուլ-
ղարական փաստաթղթերում այն սկզբնապես նշվել է որպես II Ерменска рота, 
այնուհետև հետագա գրականության մեջ՝ Арменска рота (Арменската рота)86 կամ 
Арменската доброволческа рота, ինչը հունարեն կարող է թարգմանվել միայն 
որպես Αρμενικός Λόχος կամ Αρμενικός Εθελοντικός Λόχος և ոչ այլ կերպ: Որևէ այլ 
անվամբ, համենայն դեպս, իր գոյության 8 ամիսների ընթացքում վաշտը 
հայտնի չի եղել և չի հիշատակվել: Վաշտի առնչությամբ շրջանառության մեջ 
դրված ի սկզբանե կեղծիք հանդիսացող «Հայկական լեգեոնը» նորամուծութ-
յուն է և հանդիպում է հիմնականում հունական գիտական ու ոչ-գիտական 
գրականության մեջ, այն էլ՝ բավական ուշ շրջանի87: Մանավանդ, վերջերս 

                                                           
83 Σ η μ α ί ε ς Ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς. 1996, 159. 
84 Սփյուռքահայ հեղինակներին բնորոշ կերպով հայկական ստորաբաժանումը 

հանիրավի հիշատակվում է տարատեսակ բառեզրերով՝ խումբ, զորախումբ, գումար-
տակ, ջոկատ և գունդ, ինչը ռազմական եզրաբանության տարրական կանոններին 
չհետևելու արդյունք է: Անգամ Բալկանյան պատերազմի ավարտից անմիջապես 
հետո՝ 1913 թ. նոյեմբերի 8-ին, ՀՅԴ Բալկանյան ԿԿ հայտարարության մեջ ստորաբա-
ժանումը նշված է որպես «գունդ» (Գ է ո ր գ ե ա ն. 1962, 164–165): Ա. Թերզիբաշ-
յանի գրքում միաժամանակ նշվում են «պուլկարահայ կամաւորական խումբը» և 
«հայ կամաւորական գունդը» (Թ է ր զ ի պ ա շ ե ա ն. 1942, 126–127): Սոֆիայում 
Նժդեհի բնակության վայրի հուշատախտակի հայերեն գրության մեջ ևս նշված է 
«Հայ կամաւարական գունդ»: Զ. Ղասաբյանի գրքում հայկական ստորաբաժանումը 
ներկայացվում է որպես «կամավորական գումարտակ» (Ղ ա ս ա բ յ ա ն. 1986, 20):  

85 Македоно-Одринското опълчение. 2006, 891–894. 
86 Д ъ р в и н г о в. 1919, 86. 
87 Հունական ԶԼՄ-ներում նման հրապարակումներ արձանագրվել են 2005 թ. 

սկսած, վերջին անգամ՝ 2024 թ. փետրվարին: 2017 թ. թեմայով յութուբի տիրույթում 
հայտնվել է մոտ 9 րոպե տևողությամբ տեսանյութ՝ «Հայկական լեգեոնը 2-րդ 
բալկանյան պատերազմում և Ստրոմնիցայի ճակատամարտում» խորագրով, որի 
տարեց բանախոսը ներկայանում է որպես Կիլկիսի նախկին քաղաքապետ (sic), 
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Հայկական վաշտի առնչությամբ Αρμενική Λεγεώνα անվանման գործածումը 
ներթափանցել է նաև գիտական գրականություն88:  

Այսպիսով, բուլղարական բանակի կազմում մինչ 2-րդ բալկանյան պատե-
րազմը գործած հայկական կամավորական վաշտը որևէ կերպ չի կարող նույ-
նացվել շինծու «Հայկական լեգեոնի» հետ89: Ընդհանրապես, որևէ հայկական 
ստորաբաժանում 1913 թ. մայիսից հետո բուլղարական բանակի կազմում այլևս 
չի եղել․ ըստ այդմ՝ նման գրությունները որևէ կերպ հավաստի չեն կարող հա-
մարվել և հակագիտական են: 

  
Հեռահար ծրագրեր Կիլիկիայում և հայ-հունական համագոր-

ծակցության սկզբնավորման փորձեր 
Բալկանյան պատերազմը վերջին հնարավորությունն էր և պատեհ առիթը 

Հայոց ցեղասպանությունից առաջ որևէ լուրջ շարժում ստեղծելու հայկական 
շահերի առաջխաղացման և, ի վերջո, որևէ հայկական տարածաշրջանում ան-
վտանգ միջավայր ձևավորելու նպատակով: Սակայն այդ առումով հայ քաղա-
քական միտքը, ընդհանուր առմամբ, անպատրաստ էր Բալկանյան պատերազ-
մին: Արտերկրի շրջանակներում առկա էին ինչպես պահպանողական, այնպես 
էլ խիստ դատապարտող դիրքորոշումներ:  

Առավել արմատական ակտիվություն են ցուցաբերում հայ հեղափոխական 
գործիչ Միհրան Տամատյանը (1863–1945 թթ.) և նրա հետևորդները, որոնք 
կարճ ժամանակահատվածում Կահիրեում կարողանում են կազմավորել «Ազ-
գային պաշտպանության հայկական կոմիտե» (ԱՊՀԿ, ֆրանսերեն գրա-
գրության մեջ առավել հիշատակվում էր որպես Comité Arménien de Défense 
Nationale): Գերիշխող մտայնությունն այն էր, որպեսզի դաշնակիցների օգ-

                                                           
հանդես գալիս սեփական անհիմն և հակագիտական մեկնաբանություններով, 
ընդսմին, Զորավար Անդրանիկին շփոթելով և, իբր, 1913 թ. դրությամբ որպես 
բուլղարների երևակայական դաշնակից Հայկական լեգեոնի հրամանատար նշում 
Անդրանիկ Ղուկասյանին, որն իրականում 2-րդ համաշխարհային պատերազմում 
նացիստական ուժերի դեմ մարտնչած հունական դիմադրության նահատակ մար-
տիկներից է, զոհվել է 1944 թ. (https://www.youtube.com/watch?v=2VfBCY Hi7pI, 
17.07.2017): 

88 Χ α σ ι ώ τ η ς. 2015, 507. 
89 Ապատեղեկատվություն է «Հայկական լեգեոնի» մասնակցությունը 1913 թ. 

հուլիսի 10-ի Ստրոմնիցայի ճակատամարտին, որի ընթացքում հունական կողմը, իբր, 
ռազմավար է վերցրել հայկական ստորաբաժանման դրոշը։ Այն այժմ պահվում է 
Աթենքի Ազգային պատմական թանգարանում (տե՛ս Σ η μ α ί ε ς Ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς. 
1996, 159): Խոսքը ՄՕԱ Ստրումայի ջոկատի դրոշի մասին է, որի շրջերեսին ասեղնա-
գործված են «Յիշատակ է Մալկարայէն» հայերեն և Къмъ Армения («Դեպի Հայաս-
տան») բուլղարերեն գրությունները․ դրանք էլ սխալ եզրակացությունների տեղիք են 
տվել։ Ամենայն հավանականության, դրոշը պատրաստվել և նվիրվել է Մալգարայի 
հայերի կողմից մինչև 2-րդ բալկանյան պատերազմը, իսկ զորային միավորման պատ-
կանելությունը հստակ նշված է դարձերեսին՝ Струмски отрѣд: Նշենք՝ Հայկական 
վաշտի «Ազգային դրոշը» պահվում է Երևանի ՀՅԴ պատմության թանգարանում:  
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նությամբ քայլեր իրականացվեին նաև հայոց առնվազն մասնակի ազատա-
գրության և պետական կազմավորման ստեղծման ուղղությամբ, ինչի համար 
ընտրվել էր Կիլիկիան, որպես հենակետ90: Մասնավորապես, նախատեսվում էին 
հետևյալ գործողությունները. 

– Հունաստանում կենտրոնացնել օսմանյան ուժերի հայազգի գերիներին և 
նրանցից կազմավորել ստորաբաժանումներ, 

– բուլղարական բանակից առանձնացնել Հայկական վաշտը կիլիկյան 
ուղղության համար, 

– հունական ուժերով կազմակերպել տվյալ և այլ կամավորական ուժերի 
ծովային ափհանումը (դեսանտ) Կիլիկիայի ծովափնյա շրջաններից մեկում, 

– հունական կողմից տրամադրել անհրաժեշտ սպառազինություն և գույք: 
Տամատյանը դեռևս 1890-ական թվականներին Օսմանյան կայսրությունից 

Հունաստան անցնելով՝ տեղում ուներ սերտ կապեր (ի թիվս այլ լեզուների՝ տի-
րապետում էր նաև հունարենին): Սկզբնական շրջանում նա ունենում է որոշ 
գրագրություն, ապա Աթենքում ընդունվում ամենաբարձր մակարդակով՝ վար-
չապետ Էլեֆթերիոս Վենիզելոսի և ԱԳ նախարար Լամբրոս Կորոմիլասի 
կողմից91: Ի տարբերություն նախընթաց շրջանի՝ Վենիզելոսի օրոք հունական 
բարձրագույն ռազմաքաղաքական շրջանակները ձեռնարկում են առավել 
գործնական և համարձակ քայլեր հայ-հունական համագործակցության ծա-
վալման նպատակով: Մասնավորապես, հունական կողմը պատրաստակամութ-
յուն է ցուցաբերում հայկական շրջանակների ծրագրած գործողությունների 
աջակցության առումով և ձեռնամուխ լինում դրանց իրականացմանը: Արդեն 
հասկանալի է, որ հենց միևնույն նպատակով էին Սալոնիկում կենտրոնացվում 
ոչ միայն հունական, այլև բուլղարական ու սերբական ուժերի կողմից գերե-
վարված օսմանյան ուժերի հայ զինվորները: 

Միաժամանակ բուլղարական կողմի հետ համապատասխան բանակցութ-
յուններն է ունենում ԱՊՀԿ ներկայացուցիչներից Տամատյանի մերձավոր գոր-
ծակից Էժեն Բաբազյանը (1887–1963 թթ.)92, որը Սոֆիայում ևս ընդունվում է 
ամենաբարձր մակարդակով, մասնավորապես՝ վարչապետ Իվան Գեշովի կող-
մից: Վերջինիս ներկայացված ծրագիրն էր աջակցել «Անդրանիկ և իր ջոկատ-
ները Կիլիկիա ղրկել կարենալու համար»93: Գեշովն անձամբ խոստանում է անել 
ամենայն հնարավորը (ընդսմին, խորհրդակցել նաև Անդրանիկի հետ) ու Եվրո-
պայում ազատ տեղաշարժի համար համապատասխան դյուրություններով  
ապահովում Բաբազյանին94: 

Բնականաբար, բալկանյան դաշինքին և, մասնավորապես, Հունաստանին ու 
Բուլղարիային միանգամայն ձեռնտու էր օսմանյան տարածքում որևէ նոր 
ճակատի ձևավորումը, այն էլ Միջերկրականի ավազանում, ինչը Թրակիայի և 
Մակեդոնիայի ռազմական գործողությունների թատերաբեմից օսմանյան որոշ 
ուժեր և ռեզերվներ կարող էր պահանջել Կիլիկիայի լեռնային շրջաններում 

                                                           
90 Ս ա ր գ ս յ ա ն. 2009, 86–87: 
91 Χ α σ ι ώ τ η ς. 2015, 510–512. 
92 Է. Բաբազյանը ծնունդով Զմյուռնիայից էր, հետագայում՝ ՌԱԿ ղեկա-

վար գործիչներից: 
93 Բ ա բ ա զ ե ա ն. 1960, 29: 
94 Բ ա բ ա զ ե ա ն. 1960, 32: 
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հայկական հնարավոր շարժման դեմ (համենայն դեպս, տվյալ պարագային նոր 
ռեզերվներ Թրակիա և Մակեդոնիա ուղարկելը բավական կբարդանար, եթե ոչ 
կդառնար անհնարին): Մյուս կողմից, Կիլիկիա ափհանում կազմակերպելը և 
օգնության հասցնելն անհամեմատ դյուրին էր հայկական մյուս շրջանների 
համեմատ:  

Ըստ ամենայնի, թեմային առնչվող կարևոր վկայություն է պահպանվել 
տվյալ ժամանակահատվածում առժամանակ կազմավորված Ռոդոսթո-Գալլի-
պոլի նահանգի կառավարիչ Իվան Դիմիտրովի 1937 թ. հրատարակված հոդվա-
ծում, որում նշվում է 1913 թ. տեղացի հայության ներկայացուցիչների արած 
համարձակ առաջարկության մասին: Մասնավորապես, վերջիններս թույլ-
տվություն էին խնդրում Ռոդոսթոյի և ողջ Արևելյան Թրակիայի հայությունից 
կազմավորելու զինված ստորաբաժանումներ. «Այս փոքրիկ, բայց խանդավառ 
հայկական բանակը, որը ենթադրվում էր հասցնել մինչև քսան հազար զինվորի, 
պիտի ունենար իր հրահանգիչները, հայկական վաշտի ղեկավարները, սպաներ 
և ենթասպաներ: Այդ փոքրիկ բանակը պիտի ծառայեր իր բազային ․․․»95: Դի-
միտրովն իրավամբ ենթադրում է հետևյալը. «Արդյո՞ք թրակիացի հայերի ներ-
կայացուցիչները այս առաջարկն ինձ արել էին, հայ ռևոլյուցիոներ Գարեգին 
Նժդեհի և զորավար Անդրանիկի կողմից, չգիտեմ: Բայց անկասկած նրանք մեծ 
հմայք ունեին Ռոդոսթոյի հայկական շրջանակներում և ամբողջ Թրակիայի հայ 
բնակչության մեջ»96: 

Հաշվի առնելով վերը նշված տվյալները, ինչպես նաև Նժդեհի ու Անդրանի-
կի շփումները Ռոդոսթոյի և տարածաշրջանի հայության ներկայացուցիչների 
հետ, Դիմիտրովի ենթադրությունն իրական է թվում: Ռոդոսթոյի տարեգիր 
Սարգիս Փաչաճյանի վկայությամբ, նշված առաջարկը, իրոք, արվել է Արևել-
յան Թրակիայի ՀՅԴ շրջանակից, սակայն «որ հայերը տեղական ուժերով բա-
նակ մը կազմեն պաշտպանելու համար պուլկարներուն խոստացուած Միտիա-
Էնոս գիծը»97: Անշուշտ, վերոհիշյալն արդեն ավելի շուտ 2-րդ բալկանյան 
պատերազմի շրջանին է վերաբերվում, սակայն փաստ է, որ նման ծրագրերը 
շոշափվել են ավելի վաղ98: 

Ս. Փաչաճյանի հաղորդմամբ՝ բուլղարական ուժերի կողմից քաղաքի գրա-
վումից հետո 1913 թ. գարնանը տեղի հայ երիտասարդները ենթարկվում են զո-
րակոչի, անցնում 21-օրյա ռազմական վարժանքներ, ապա՝ ազատ արձակվում, 
«ի հարկին դարձեալ հաւաքելու պայմանով»99: Բացի այդ, տեղացի հայերից 

                                                           
95 Հայաստանի ազգային արխիվ (այսուհետ՝ ՀԱԱ), ֆ. 370, ց. 2, գ. 93, թ. 3: 

Հոդվածը հրապարակվել է 18.08.1937 թ. «Яворовъ листъ» թերթում։ ՀԱԱ-ում 
պահպանվում է դրա հայերեն թարգմանությունը: 

96 ՀԱԱ, ֆ. 370, ց. 2, գ. 93, թ. 3–4: 
97 Փ ա չ ա ճ ե ա ն. 1971, 58: 
98 Առկա տվյալներից ակնհայտ է, որ նման դիմումներ բուլղարական բարձրա-

գույն ռազմաքաղաքական շրջանակներին փոխանցվել են ինչպես Իվան Դիմիտ-
րովի, այնպես էլ հայկական խողովակներով, սակայն 2-րդ բալկանյան պատերազմի 
ընթացքում և օսմանա-բուլղարական որոշակի համաձայնության պայմաններում 
դրանք միանշանակ մերժվելու էին. «Ֆերտինանտի գերմանասէր կառավարութիւնը 
մերժեց հայոց առաջարկը եւ Թրակիոյ հայոց մտավախութիւնները շուտով իրակա-
նացան» (Փ ա չ ա ճ ե ա ն. 1971, 58):  

99 Փ ա չ ա ճ ե ա ն. 1971, 58: Վերոհիշյալ փաստից օսմանյան կառույցները ևս 
լավագույնս տեղեկացված էին: 1915 թ. տեղահանության ժամանակ ՆԳ նախարար 
Մեհմեդ Թալեաթը հեռագրով Թեքիրդաղի կուսակալին հրահանգել էր, «որ շատ զգոյշ 
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կազմավորվում են քաղաքապահ ոստիկանական զինված խմբեր, իսկ բուլղա-
րական կողմից ընդհանուր ոստիկանապետ է նշանակվում Ռոդոսթոյից սերող 
բուլղարահպատակ Մկրտիչ Թեքիրդաղլյանը100: Անդրանիկը 1913 թ. հունվարի 
13-ին Ռոդոսթոյի Ս․ Խաչ եկեղեցու բակում հավաքված տեղացի երիտասարդ-
ներին հետևյալ կոչն էր ուղղում. «Գիտեմ ռոտոսթոցի շատ մը տեռորիստներու 
եւ յեղափոխականներու անուններ: Լսած եմ նաեւ, որ դուք, յանդուգն հայրերու 
զաւակներդ ալ զէնք ու դաշոյն գործածելու մէջ շատ վարժ էք ... Լաւ մտիկ 
ըրէք ինձ, ձեր այդ զէնքերը պահեցէք հայրենիքի՝ Մայր Հայաստանի ազա-
տագրութեան համար մօտ ժամանակի մէջ ազգը պէտք պիտի ունենայ ձեզի»101: 
Ականատես Ս. Փաչաճյանի հավելյալ մեկնաբանությամբ՝ Անդրանիկի «խօսքը 
եղաւ երիտասարդութիւնը կարգապահութեան եւ պատրաստութեան հրաւիրել, 
որպէս զի, ի պահանջ հարկին, փութան Հայաստանի ազատագրումի գոյամար-
տին, որ մօտալուտ կը թուէր, ըստ իրեն»102: 

Անշուշտ, պատմականորեն 20 հազարանոց զինուժի կազմավորման համար 
ժամանակն ու ռեսուրսները բավարար չէին կարող լինել, սակայն նշված վկա-
յությունները կարող են լինել ընդհանուր ծրագրի արձագանքներից: 

Ամեն դեպքում Հայկական վաշտի հետագա օգտագործման ուղղության և 
նպատակների մասին Հունաստանի բարձրագույն ղեկավարությունը, փաստո-
րեն, լավագույնս տեղեկացված էր: Ըստ այդմ, որևէ մտավախություն հունա-
կան կողմն այդ առումով չէր կարող ունենալ, անգամ՝ միջդաշնակցային պատե-
րազմում, ինչը, ըստ էության, ձախողեց հույն-բուլղարա-հայկական եռակողմ 
ծրագրի իրականացումը: 

Է. Բաբազյանի հուշերի համաձայն՝ Հունաստանում բավական լուրջ և գործ-
նական նախապատրաստություններ էին ընթանում այդ ուղղությամբ. «Տամա-
տեանի Յունաստանէ վերադարձին, Բարսեղ Օհանեան և ես, իրարու ետևէ մեկ-
նեցանք Յունաստան, հայ գերիներէն լաւագոյնները ջոկելու, զէնքերը նաւ 
փոխադրելու և ճամբայ դնելու համար դէպի Կիլիկեան ծովափը, ըստ կանխո-
րոշուած ծրագրի մը»103: Մասնավորապես, հիշատակվում է, ըստ ամենայնի, 
Սալոնիկում կենտրոնացված հայ զինվորների հետ հանդիպումը104: 

Հունական կողմից սպառազինության առաջին խմբաքանակը, այդ թվում՝ 2 
հազար ֆրանսիական «Գրա» (Gras) հրացան, 2 միլիոն փամփուշտ, այլ սպառա-

                                                           
ըլլայ Հայերը տեղահանելու ժամանակ, որովհետեւ ամբողջ Թրակիոյ մեծագոյն 
հայաքաղաքն է եւ երիտասարդութեան մեծ մասը պուլկարական զինավարժութիւն 
ստացած են. կրնան զինեալ բախումներ ստեղծել» (Փ ա չ ա ճ ե ա ն. 1971, 64): 

100 Փ ա չ ա ճ ե ա ն. 1971, 58–59:  
101 Փ ա չ ա ճ ե ա ն. 1971, 227:  
102 Փ ա չ ա ճ ե ա ն. 1971, 57: Անդրանիկի ջանքերն անհետևանք չմնացին: Ս. 

Փաչաճյանի կազմած ցուցակների համաձայն՝ 1914 թ. սկիզբ առած հայ կամա-
վորական շարժմանը և 1918–1920 թթ. ՀՀ բանակին Ռոդոսթոյից զինվորագրվել է 
ընդհանուր 60 տեղացի երիտասարդ (որից 6-ը սպանվել են), իսկ Կիլիկիայի Հայկական 
լեգեոնին՝ 21, ընդհանուր՝ 81 կամավոր. «Ամբողջ եւրոպական Թուրքիոյ հայ գաղութ-
ները, մէջն ըլլալով նաեւ 100.000 Կ. Պոլիսը եւ Պալքանեան երկիրները, այնքան հայ 
կամաւորներ չկրցան ուղարկել Հայաստանի եւ Կիլիկիոյ ազատագրութեան կռիւնե-
րուն, որքան ուղարկեց Ռոտոսթոյի հայասիրտ եւ հայրենասէր գաղութը» (Փ ա չ ա -
ճ ե ա ն. 1971, 228): 

103 Բ ա բ ա զ ե ա ն. 1960, 29:  
104 Բ ա բ ա զ ե ա ն. 1960, 29:  



Հայ-հունական հարաբերությունները և Զորավար Անդրանիկը ... 
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զինությամբ, սննդամթերքով և հայ զինվորների խմբով Պիրեայի նավահանգս-
տից ճանապարհվում է Կիլիկիա105: Սպառազինության կենտրոնացման տեղա-
վայրը պետք է լիներ Չորք-Մարզվանը (Դյորթ-Յոլ): Աշխատանքների համա-
կարգման համար անլեգալ Կիլիկիա էր անցել Մ. Տամատյանը, բացի այդ, որոշ 
աշխատանքներ էին տարվել նաև տեղերում106: 

Հակառակ տարբեր ուղղություններով համաձայնեցված և որոշ հաջողութ-
յուն արձանագրած փորձերին՝ վերջնարդյունքում եռակողմի փոխարեն ծրա-
գիրը վերածվեց հայ-հունականի, որն ապացույց է՝ Հունաստանի դեմ 2-րդ բալ-
կանյան պատերազմում բացառվում էր հայկական որևէ կազմակերպված մաս-
նակցություն, ինչը, բնականաբար, կկանխարգելեր հայ-հունական ծավալված 
մերձեցումը: Սակայն արդեն 1913 թ. հոկտեմբեր-նոյեմբերին, ըստ ամենայնի, 
Մերսինի շրջանում նախատեսված հայ-հունական գործողությունը խափանվեց 
պետական մակարդակով օսմանա-գերմանական առավել համակարգված 
համատեղ ջանքերով:  

Կարելի է արձանագրել, որ հունական բարձրագույն հրամանատարությունը 
և, ընդհանրապես, ռազմաքաղաքական շրջանակները լավագույնս տեղեկաց-
ված են եղել պատերազմին Անդրանիկի և Հայկական վաշտի մասնակցության 
մասին (ինչպես նաև նախատեսված հետագա ծրագրերից), և հունական կողմի 
դեմ որևէ հավանական գործողության իրականացման պարագային, բնակա-
նաբար, չէին կարող թեկուզ ավելի ուշ զինվորական պատիվների արժանացնել 
սկզբում Անդրանիկին, իսկ այնուհետև՝ նաև Թորգոմին107: 

2-րդ բալկանյան պատերազմում Բուլղարիայի պարտությունից և 1-ին հա-
մաշխարհային պատերազմից առաջ օսմանա-գերմանական դաշինքի (Եռյակ 
դաշինք) հետ մերձեցումից հետո հայ-բուլղարական համագործակցությունն 
արդեն արմատապես բացառվում էր: Բուլղարական կողմի հետ համագործակ-
ցած հայ գործիչներն իրենք աստիճանաբար սառեցնում էին հարաբերություն-
ները, իսկ 1-ին համաշխարհային պատերազմի մեկնարկից անմիջապես հետո, 
մանավանդ, զինվորականները (Գարեգին Նժդեհ, Անդրանիկ, Թորգոմ) ամբող-
ջությամբ դադարեցնում էին որևէ հարաբերություն և անցնում Ռուսական 
կայսերական բանակի կամ նրա կազմում ձևավորվող հայկական կամավորա-
կան ստորաբաժանումների շարքերը: Մասնավորապես, հայտնի է, որ 1914 թ. 
հոկտեմբերին Անդրանիկը, Նժդեհն ու այլ կամավորներ Ռուսչուկ-Կոստանցա-
Բաթում գծով մեկնեցին և հասան Թիֆլիս՝ Ռուսական կայսրությունում սկս-
ված կամավորական շարժմանը միանալու նպատակով108: Թորգոմն ի նշան բո-
ղոքի՝ զորացրվել է բուլղարական բանակից և ցար Ֆերդինանդին վերադարձրել 
իր ստացած բոլոր զինվորական պարգևները, ինչից հետո լքել է Բուլղարիան և 
ծառայության անցել Ռուսական կայսերական բանակում109: 

                                                           
105 Բ ա բ ա զ ե ա ն. 1960, 30, Χ α σ ι ώ τ η ς. 2015, 513–514. Որոշ աղբյուրնե-

րով նշվում է հայ գերի զինվորներից կազմավորված 40–41 հոգանոց խմբի մասին 
(Կ է օ ք ճ ե ա ն. 1979, 76–78): 

106 Կ է օ ք ճ ե ա ն. 1979, 76–77: 
107 Միևնույն փաստարկն Անդրանիկի առնչությամբ նշել է նաև պրոֆ. 

Իոաննիս Խասիոտիսը (Χ α σ ι ώ τ η ς. 2015, 520):  
108 Ա ւ օ. 1968, 53: 
109 Maintenance of Peace in Armenia. 1919, 56. 
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 Անդրանիկի շփումները հունական շրջանակների հետ 1919–1920 թթ. 
Անդրանիկը 1917 թ. վերջին նշանակվել է Հատուկ հարվածային դիվիզիայի 

(Արևմտահայ դիվիզիա) հրամանատար և 1918 թ. հունվարի 23-ին արժանացել 
պաշտոնակալ (ռուս.՝ зауряд) գեներալ-մայորի կոչման110: 

Ռուսական կայսրության անկման և Կովկասյան ճակատի փլուզման պայ-
մաններում բավական բարդ էր նոր զորամասերի ձևավորումը: 1917 թ. դեկտեմ-
բերի 22-ին Անդրանիկը հանդես է գալիս կամավոր ճակատ մեկնելու և առկա 
ուժերը համալրելու կոչով: Դրանում, մասնավորապես, անդրադարձ կար նաև 
Արևմտյան Հայաստանի այլ ազգություններին, առաջին հերթին՝ հույներին. 
«Իմ խօսքս կ՚ուղղեմ այն բոլոր մարդոց, որոնք խոր գիտակցութիւնն ունին հայ 
ժողովուրդի լայնածաւալ տառապանքին, որոնք ունին մարդասիրական սիրտ, 
ամէն ազգէ, ըլլան անոնք յոյն, եզիտի, ասորի, քիւրտ, իսլամ կամ ոչ իսլամ, 
որոնք ենթակայ եղած են օսմանեան բռնակալ կառավարութեան անմարդասէր 
սարսափներուն: Գալիք ազատութիւնը կը պատկանի բոլորիս, Թիւրքիայից 
գրաւուած երեք նահանգներու ժողովուրդներուն»111: 

1918 թ. առաջին կեսին Արևմտյան Հայաստանից և, մասնավորապես, Էրզ-
րումի շրջանից Ռուսական կայսերական բանակի ու հայ կամավորական ուժերի 
հարկադրված նահանջի ընթացքում Անդրանիկն իր զորամասով ապահովում 
էր ոչ միայն հայ, այլև հույն և ասորի գաղթականների անվտանգ անցումն 
Արևելյան Հայաստան, ինչի արդյունքում ստիպված էր դիմել պաշտպանական 
մարտերի ու երբեմն նաև թուլացնել տեղաշարժվելու հնարավորությունները: 

Ըստ որոշ վկայությունների՝ 1918–1919 թթ. Անդրանիկի ստորաբաժանում-
ներում եղել են ազգությամբ հույն զինվորներ112: Ավելին, Սյունիքում 1918 թ. 
Անդրանիկի զորամասին է կամավորագրվել Էրզրումի շրջանից սերող ազգութ-
յամբ հույն Լազարի դուստր Քրիստինան (ամուսնական անվամբ՝ Հայաստան 
Պապիկյան), որն այլ կին կամավորների հետ հեծյալ վաշտի կազմում մասնակցել 
է մարտական գործողությունների113: 

                                                           
110 Պաշտոնակալ սպան XIX–XX դդ. Ռուսական կայսերական բանակի և նավատորմի 

զինծառայող էր, որը զբաղեցնում էր սպայական պաշտոն, սակայն չուներ սպայական 
կոչում: Պաշտոնակալ սպան օգտվում էր զբաղեցրած պաշտոնին համապատասխան 
բոլոր իրավունքներից և արտոնություններից, որոնցից, սակայն, ընդհանուր կա-
նոններով չէր կարող օգտվել: Պաշտոնակալ կոչումներ շնորհվում էին միայն զորահա-
վաքի ժամանակ, կարգն առավել հեշտացված էր աշխարհազորում սպայական պաշտոն 
զբաղեցրած անձանց համար: 1913 թ. կանոնադրությամբ նախատեսվում էր, որ 
պաշտոնակալը զինվորական կոչումը կրում է բացառապես պաշտոնի զբաղեցման ըն-
թացքում: Անդրանիկին թեկուզ ժամանակավոր նման կոչում շնորհելը Ռուսական կայ-
սերական բանակի պատմության մեջ եզակի դեպքերից էր:  

111 Անդրանիկի Կոչը. 1918, 288–289, ՀԱԱ, ֆ. 370, ց. 2, գ. 157, թ. 9:  
112 Ս ի մ ո ն յ ա ն. 2006, 104: 
113 Արևմտյան Հայաստանից ընտանիքով գաղթելով Արևելյան Հայաստան՝ մա-

հացել են Քրիստինայի հայ ամուսինն ու զավակները, ինչից հետո նա զինվորագրվել է 
Անդրանիկի զորամասին, իսկ վերջինիս Հայաստանից հեռանալուց հետո ամուսնացել 
սեբաստացի կամավոր Կարապետ Պապիկյանի հետ և հաստատվել Արարատի Շաղափ 
գյուղում, ուր մահացել է 90 տարեկան հասակում ու թաղվել տեղի գերեզմանատանը 
(Ս ի մ ո ն յ ա ն. 2006, 123): 



Հայ-հունական հարաբերությունները և Զորավար Անդրանիկը ... 
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Առկա տվյալներով, դեռևս 1919 թ. մայիսին ՀՀ-ից տարագրվելուց հետո 
Անդրանիկն այցելել է Հունաստան114, իր ուղեկցող խմբով (բժիշկ, կապիտան 
Ռուբեն Տեր-Ստեփանյան, քարտուղար-թարգմանիչ, լեյտենանտ Եղիշե Քա-
ջունի, զինվոր Ալեքսան Թոփուզյան): Մայիսի 20-ին S. S. Katoria բրիտանա-
կան ռազմանավով առժամանակ կանգ առնելով Կ. Պոլսում՝ Անդրանիկն իր 
կապերից տեղեկացել է հույների կողմից Զմյուռնիայի (Իզմիր) ազատագրութ-
յան մասին115, ինչը, անշուշտ, ուրախություն պետք է պատճառեր զորավարին: 
Նույն օրը S. S. Sea Angbee ռազմանավով մեկնելով և մայիսի 22-ին հասնելով 
Սալոնիկ՝ Անդրանիկը հաջորդ օրն իսկ պաշտոնական այցելություն է տվել 
հունական բանակի գլխավոր հրամանատար, գեներալ-լեյտենանտ Լեոնիդաս 
Պարասկևոպուլոսին և Բալկաններում բրիտանական զորքերի հրամանատար, 
գեներալ-մայոր Ջորջ Միլնին116: Հաջորդաբար մայիսի 25-ին փոխայցելություն 
է ունեցել գեն. Պարասկևոպուլոսը, իսկ նույն օրվա երեկոյան Սալոնիկի Astoria 
Park հյուրանոցի սրահում կայացել է ընդունելություն Անդրանիկի պատվին117: 

Ա. Մակարյանի հաղորդմամբ՝ Անդրանիկը Սալոնիկում է մնացել մոտ մեկ 
շաբաթ, ինչի ընթացքում հունական կառավարությունը ապահովել է նրա կե-
ցությունը. «Կառաւարութիւնը անոր յոյն ոստիկաններ կը տրամադրէ, ինչպէս 
նաեւ պետական ինքնաշարժ: Պաշտոնական փոխադարձ այցելութիւններ կը 
տրուին: Իսկ նաւուն մեկնումին ատեն, ամբողջ հայ գաղութը ողջերթի 
կ՚երթայ»118: 

Զորավարի քարտուղար Ե․ Քաջունու օրագրության համաձայն՝ միևնույն 
ժամանակահատվածում Անդրանիկին հյուրընկալելու փափագ է հայտնել 
Աթենքի հայ համայնքը. «Աթէնքի հայ համայնքին անունով հեռագիր մը հրա-
ւէր-փափաք կը յայտնէ որ Զօրավարը իրենց այցելէ: Տրամադրելի ժամանակ 
չունենալնուս համար ստիպուած ենք անհետեւանք թողուլ այդ հրաւէրը: Բայց 
մեր շնորհակալութիւնն ու ջերմագին բարեւները հաղորդեցինք Աթէնահա-
յերուն»119: 

Հարկ է նշել, որ Ա. Մակարյանի հաղորդմամբ՝ Անդրանիկը Սալոնիկ է ժա-
մանել իր զենքով և հեռադիտակով, ավելին՝ տեղում է թողել հրացանը. «Անոր 
հրացանը եւ փամփուշտները հո՛ս կը մնան, Պ. Մկրտիչ Մինասեանին մօտ: Այդ 

                                                           
114 Կ. Գևորգյանի ենթադրությամբ՝ Անդրանիկն իր թիկնապահներով Սալոնիկում 

է եղել 1918 թ. ամռանը, ինչից, իբր, պահպանվել է տեղում արված հազվագյուտ 
լուսանկարը (Գ է ո ր գ ե ա ն. 1960, 128), սակայն վերոհիշյալը բացառվում է և խոս-
քը վստահաբար պետք է 1919 թ. վերաբերվի: Ե. Քաջունու հուշագրության մեջ պահ-
պանվել է միևնույն լուսանկարը՝ արված 1919 թ. Սալոնիկում, որում պատկերված են 
Անդրանիկը, Քաջունին, բժ. Տեր-Ստեփանյանը և Ալեքսան Թոփուզյանը (Ք ա -
ջ ո ւ ն ի. 1976, 179), ինչը Կ. Գևորգյանին, փաստորեն, հայտնի չի եղել: 

115 Ք ա ջ ո ւ ն ի. 1976, 177: 
116 Փոքրասիական արշավանքի իրականացման ժամանակահատվածում հունա-

կան բանակի գլխավոր հրամանատարի ռազմակայանը տեղակայված էր Սալո-
նիկում: Տեքստում գեն. Պարասկևոպուլոսի անունն աղավաղված է՝ «Զօր. Փարաս 
Քէփուլս» (Ք ա ջ ո ւ ն ի. 1976, 178): 

117 Ք ա ջ ո ւ ն ի. 1976, 178: 
118 Մ ա կ ա ր ե ա ն. 1929, 107:  
119 Ք ա ջ ո ւ ն ի. 1976, 178: 
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հրացանը, ըլլալով Հայ Հերոսին բովանդակ պայքարներուն անբաժան և ներշն-
չիչ ընկերը, տարակոյս չկայ որ՝ արժանի տեղը պէտք է ունենայ Հայաստանի 
ապագայ թանգարանին մէջ»120: 

1919 թ. մայիսի 28-ին Անդրանիկն իր ուղեկիցների հետ շոգենավով Սալո-
նիկից մեկնում է Ֆրանսիա. «Ժամը չորսին շոգենաւը սուլեց: Սելանիկի Ծոցէն 
դուրս, հեռուն, կ՚երեւի, մշուշը գագաթին, Ողիմպոս Լեռը: Կ՚անցնինք Կորնթոսի 
Ջրանցքէն որ նեղ ըլլալ կը թուի: Իր կողերը բարձր են»121:  

Հունիսի 14-ին Փարիզում գտնվելու ընթացքում Անդրանիկն առանձնակի 
հանդիպում է ունեցել Հունաստանի վարչապետ Վենիզելոսի հետ, ինչի մասին 
եզակի վկայություն է պահպանվել Քաջունու օրագրության մեջ. «Այսօր ալ 
տեսակցութիւն Յունաստանի հայասէր ներկայացուցիչին վարչապետ Վենեզե-
լոսի (Վենիզելոս – Ս․ Ռ․) հետ, որուն վարկը, շնորհիւ Փրանսայի հետ իր ունե-
ցած կապերուն, շատ բարձր է այս օրերուս: Յարգալից եւ յուսատու խօսակցու-
թիւն»122:  

1920 թ. վերջին Անդրանիկը Մարսելից ճանապարհվել է «Անդրոս» հու-
նական շոգենավով, Ազգային պատվիրակության նախագահ Պողոս Նուբարի 
թելադրանքով Կիլիկիա անցնելու և տեղում զինվորական նախապատրաս-
տություններ սկսելու համար, ինչն Անդրանիկի մեկնումը կազմակերպած ազ-
գային գործիչ Արամ Թյուրաբյանը ժամանակավրեպ է որակել123: 1920 թ. հոկ-
տեմբերին առժամանակ Աթենքում գտնվելուց հետո Անդրանիկն իր ուղեկից 
սպաների հետ անցել է ազատագրված Զմյուռնիա, այնտեղից Կիլիկիայի ուժե-
րին միանալու մտադրությամբ, ինչը, սակայն, խափանվել է ֆրանսիական 
շրջանակների վարած երկդիմի և փոփոխական քաղաքականության արդյուն-
քում: 

Ժամանումից երկու օր անց Անդրանիկը ելույթ է ունեցել Զմյուռնիայի 
հայոց առաջնորդարանում կազմակերպված հանդիպման ընթացքում: Ականա-
տեսի վկայությամբ՝ Անդրանիկն անդրադարձել է նաև պատերազմի ավարտից 
հետո ստեղծված իրադրությանը. «Հայ ազգը իր լավագույն հազարավոր զա-
վակներին զոհաբերեց դաշնակիցների զենքի հաղթանակների համար: Եվ այդ 
բոլորի դիմաց, մեր դժբախտ ազգը ոչ մի լավ հատուցում չստացավ այդ մեծ 
զոհաբերությունների դիմաց, բացի դատարկ խոստումներից, և ընդհակառակը, 
երբեմն էլ նույնիսկ դիտավորյալ կազմակերպված հալածանքներից»124: Հունա-
կան կողմի համար ավելի քան հասկանալի էին Անդրանիկի գնահատական-
ները: Ըստ այդմ՝ փորձեր էին ձեռնարկվում ուժերի համախմբման նպատակով:  

Հաշվի առնելով Զորավար Անդրանիկի ծառայություններն ու վայելած 
հեղինակությունը՝ 1920 թ. սեպտեմբերի 16-ի հրամանով հունական բանակի 
գլխավոր հրամանատարի կողմից հունական բարձրագույն պարգևներից 
«Պատերազմական խաչ» (հուն.՝ Πολεμικός Σταυρός) 2-րդ աստիճանի շքանշան է 
շնորհվել Զորավար Անդրանիկին, «ընդհանուր թշնամու դեմ, հանուն քաղա-
քակրթության և արդարության մղվող պայքարի հաջողության համար նրա 

                                                           
120 Մ ա կ ա ր ե ա ն. 1929, 107: 
121 Ք ա ջ ո ւ ն ի. 1976, 180: 
122 Ք ա ջ ո ւ ն ի. 1976, 188: 
123 Թիւրապեան. 1925, 12–13: 
124 ՀԱԱ, ֆ. 370, ց. 2, գ. 82, թ. 2:  
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մատուցած փայլուն ծառայությունների դիմաց»125: Մինչ այդ գեն. Պարասկևո-
պուլոսն օգոստոսի 22-ի իր գրությամբ հայկական բանակի գերագույն գլխա-
վոր հրամանատարի126 տրամադրությանն էր հանձնել 50 հատ «Պատերազ-
մական խաչ» շքանշան, որպեսզի դրանցով պատվվեին կրծքերը քաջարի մար-
տիկների, որոնք պայքարում էին «ընդհանուր սուրբ դատի համար՝ հանուն 
Ազատության, Արդարության և Քաղաքակրթության»127:  

Հարկ է նշել, որ 1920 թ. հետո համազգեստով լուսանկարներում Անդրանիկի 
կրծքին մյուս պարգևների թվում ակնհայտ նկատելի է հունական «Պատերազ-
մական խաչը»: 

Այսպիսով, Անդրանիկը լավագույնս ճանաչված և գնահատված էր հու-
նական բարձրագույն ռազմաքաղաքական և ռազմական շրջանակների կող-
մից, ինչը բավարար նախադրյալներ էր ստեղծում հետագա հնարավոր համա-
գործակցության ծավալման համար: Ինչպես սփյուռքի բոլոր համայնքներում, 
հունահայության շրջանում ևս Անդրանիկն անվերապահ ժողովրդականութ-
յուն էր վայելում128: 

  
Հունաստանի հետ կապված Անդրանիկի ծրագրերը 1921–1922 թթ. 
1921 թ. Մանչեստրում առժամանակ հանգրվանած Անդրանիկը հանդես է 

գալիս նոր առաջարկով՝ հայկական զորամաս կազմավորել հունական բանակի 
շարքերում և մարտնչել ընդհանուր թշնամու դեմ, ինչի մասին նույն տարվա 
հունիսի 14-ի ֆրանսերեն նամակով դիմում է Փարիզում գտնվող Հայոց Ազգա-
յին պատվիրակության ղեկավար Պողոս Նուբարին: Նամակում Անդրանիկը, 
մասնավորապես, հայտնում է, որ մտադիր է մասնակցել Հունաստանի և Թուր-
քիայի միջև պայքարին՝ համոզմունքով, որ «մասնակցությունը, որքան էլ այն 
համեստ լինի, կնպաստի հունական բանակների հաջողությանը կամ թուրքերի 
պարտությունը չի կարող չծառայել մեր երկրի ճակատագրի բարելավմանը»129: 
Ըստ այդմ՝ խնդրվում է Պողոս Նուբարի միջնորդությունը հունական կողմին. 
«Տվյալ ծրագրի իրականացման համար կցանկանայի Ձերդ Գերազանցության 
միջոցով դիմել հունական իշխանություններին և հայտարարել հունական 
բանակին օգտակար լինելու իմ մեծ ցանկությունը, և նրանց համաձայնության 
դեպքում ես կկարողանայի կենտրոնացնել մեծ թվով ուժեր»130: Անդրանիկը 
պատրաստակամություն է հայտնում դրական պատասխան ստանալուն պես 
մեկնել Զմյուռնիա131, որտեղ արդեն եղել էր մոտ 1 տարի առաջ: 

Անդրանիկի առաջարկը քննարկվում է Փարիզում գտնվող Ազգային պատ-
վիրակության կողմից, սակայն դրա խիստ պահպանողական ղեկավարության 

                                                           
125 ՀԱԱ, ֆ. 370, ց. 1, գ. 74, թ. 1–2: Շքանշանը ներկայումս պահպանվում է 

Հայաստանի պատմության թանգարանում: 
126 Խոսքը ՀՀ սպարապետ, գեն. Թովմաս Նազարբեկյանի մասին է: 
127 ՀԱԱ, ֆ. 200, ց. 1, գ. 442, թ. 338–339, Ռ ա մ ա զ յ ա ն. 2010, 173, 256: 
128 Հատկանշական է, որ համապատասխան վավերացմամբ Աթենքում ՀՀ դեսպա-

նության նախկին հյուպատոս Հարություն (Անաստասիոս) Գլըճյանի կողմից 1929 թ.՝ 
մահից 2 տարի անց, ի հիշատակ արտադրվել է Αντρανίκ անվամբ ծխախոտ, Անդ-
րանիկի պատկերով և «Զոր. Անդրանիկ» հայերեն գրությամբ ծխախոտատուփով 
(Χ α ρ ι τ ά τ ο ς, Γ ι α κ ο υ μ ά κ η. 1998, 404): 

129 ՀԱԱ, ֆ. 430, ց. 1, գ. 620, թ. 2: 
130 ՀԱԱ, ֆ. 430, ց. 1, գ. 620, թ. 2, Андраник Озанян․ 1991, 371․ 
131 ՀԱԱ, ֆ. 430, ց. 1, գ. 620, թ. 2: 
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կողմից որևէ ընթացք չի տրվում՝ հաշվի առնելով, որ բրիտանական և ֆրան-
սիական շրջանակները դեմ էին, ընդհանրապես, Փոքր Ասիայում հունական 
հետագա առաջխաղացմանը132. ավելին՝ մտադիր էին հունական շահերի հաշ-
վին որոշ սակարկությամբ բարելավել հարաբերությունները նոր ձևավորվող 
քեմալական Թուրքիայի հետ:  

1922 թ. գարնանն Անդրանիկը կրկին մտադրվում է հունական բանակի 
շարքերում ներգրավվելու նպատակով հայ կամավորական շարժում սկսել133, 
սակայն արդեն առանց Պողոս Նուբարի գլխավորած և իրականում որևէ լիազո-
րություն չունեցող մարմնի հետ համաձայնեցման ի սկզբանե դատապարտված 
փորձերի: Այդ նպատակով 1922 թ. մայիսի 8-ին Անդրանիկը Փարիզից հանդես 
է գալիս հայությանն ուղղված «Արթնցի՛ր» կոչով, ինչը ստորև ներկայացնում 
ենք ամբողջությամբ.  

«Հա՛յ ժողովուրդ, ինչ կը մտածես, այսօր քու արժանապատւութիւնդ 
վերականգնելու առիթն է: 

Մինչեւ երբ քու դիպլօմաթները մուրացկանի դերը պիտի կատարեն: 
Եթէ կուզես ապրիլ, ահա վերջին առիթը: 
Օգնէ դու Արեւելքի Քրիստոնեայ Մեծ Եղբորդ որպէսզի ան ալ քեզ օգնէ. 

լինել ու չլինելու մէջ ես: 
Եթէ անտարբեր մնաս, կորստեան անդունդն է առջեւդ: 
Մի դաւաճաներ մէկ միլիոն նահատակներուդ: 
Թող քեզ օրինակ լինի ամբողջ Յոյն Ազգի միութիւնը: 
Ցնցուէ եւ ուշքի եկ, եթէ ոչ՝ գերեզմանդ բացուած է. նախամեծար է մահը, 

քան Ազգի մը արժանապատւութեան անկումը: 
Յոյն զինուորը իր արիւնով թոյլ չպիտի տայ, որ բացի արիւնէ եւ ոճիրէ 

մարդկութեան ուրիշ ոչինչ տուող Թուրքը վերականգնի եւ նորէն զարհուրելի 
չարիք մը դառնայ թէ Արեւելքի եւ թէ Արեւմուտքի ամբողջ Քրիստոնեայ 
աշխարհի ապագայ սերունդներուն»134: 

Որոշ տվյալներով՝ Անդրանիկի կոչը քիչ տպաքանակով տպագրվել է որպես 
թռուցիկ․ ամեն դեպքում՝ այն հայկական մամուլում պատշաճ արձագանք չի 
գտել135: 

Տվյալ ժամանակահատվածում ՀՀ անկումից հետո, երբ միջազգային դիվա-
նագիտական շրջանակներում քննարկվում էր, այսպես կոչված, «Հայկական 
օջախի» («Ազգային տուն») ստեղծման հարցը, շատերն էին կողմնակից հայ-
հունական համագործակցության ծավալման: Օրինակ՝ Զմյուռնիայի «Արեւե-
լեան մամուլի» 1922 թ. մայիսի 12-ի «Հայկական եւ Հելլէնական հարցերը» 
հոդվածում խմբագիր Հրանտ Մամուրյանը136 համոզմունք էր հայտնում այդ 
առումով. «Հայկական օճախի հարցը միակ ոյժ մը կարող է լուծել, և այդ ոյժն է 
հելլէնական բանակը... Հելլէնական և հայկական հարցերը իրարու հետ լծոր-
դուած են, այս է մեր գաղափարը և համոզումը ...Այս պայմաններով կարելի չէ 
որ յունական հարցին հետ չլուծուի նաև հայկականը, քանի որ այդ երկու հար-
ցերը իրարու հետ սերտորէն կապուած են»137: Բացի այդ՝ խնդրահարույց էր 

                                                           
132 Ս ի մ ո ն յ ա ն. 1996բ, 672, Андраник Озанян․ 1991, 372․  
133 Ս ի մ ո ն յ ա ն. 1996բ, 678–679:  
134 ՀԱԱ, ֆ. 370, ց. 2, գ. 69, թ. 1:  
135 Տեքստը որոշ կրճատումներով ժամանակին հրատարակել է Հ. Սիմոն-

յանը (Ս ի մ ո ն յ ա ն. 1996բ, 679):  
136 Արևմտահայ հրապարակախոս և գրող Մատթեոս Մամուրյանի որդին:  
137 Մ ա մ ո ւ ր ե ա ն. 1922, 2:  
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հունական գրավման և հարակից գոտիներում առկա հայության հեռանկարի և 
ուղղակի ֆիզիկական գոյության հարցը թուրքական առաջխաղացման պարա-
գային: Հատկանշական է բրիտանական և տեղի մամուլում զմյուռնիահայ 
համայնքի ներկայացուցիչներից մեկի մտահոգությունը քաղաքի պարպման 
հեռանկարի առումով. «Յոյներէն աւելի մենք Հայերս դէմ ենք Իզմիրի պար-
պումին, վասն զի Յոյները աղէկ գէշ կառավարութիւն մը ունին գլուխնին, որ ի 
հարկին կրնայ պաշտպանել զիրենք. մինչդեռ մենք Հայերս մէկը չունինք 
մեզմով զբաղող, որով եթէ հելլէնները Իզմիրէն երթան, մեր բանը բուսած է»138:  

Սակայն այն, ինչ որ հասկանալի էր հայ ռազմական գործիչների և իրատես 
շրջանակների համար, երբեք ընկալելի չեղավ պահպանողական շրջանակների 
համար, որոնք կենտրոնացած էին հիմնականում Փարիզում հանգրվանած Ազ-
գային պատվիրակության և Կ. Պոլսի պատրիարքության շուրջ139: Անդրանիկի 
հերթական համարձակ նախաձեռնությունը տվյալ շրջանակների կողմից կրկին 
մերժվում է140: Մասնավորապես, հայտնի է Կ. Պոլսի հայոց պատրիարք Զավենի 
(Տեր-Եղիայան) մայիսի 16-ի թվակիր 3 էջանոց նամակն Անդրանիկին, որով 
հայտնվում է, թե Անդրանիկի կոչը քննարկվել է Կ. Պոլսի ազգային իշխանութ-
յունների հետ և որոշվել, թե «միայն զգացումներով կարելի չէ այս ազգը առաջ-
նորդել փրկութեան»141: Ի վերջո, Անդրանիկի ձեռնարկը որակվում էր «վնա-
սակար» և «խնդրվում» հետաձգել այն142: 

Ե. Քաջունու եզակի վկայությամբ՝ միևնույն հարցով որոշ նախաձեռնութ-
յուն է դրսևորվել նաև հունական շրջանակներից, ըստ ամենայնի՝ 1922 թ. մա-
յիս-հունիսին: Մասնավորապես, մինչ ԱՄՆ մեկնելը Լոնդոնում և Փարիզում 
գտնված մի խումբ հույն երևելիներ (մեծահարուստներ) «կ՚առաջարկեն Անդ-
րանիկին կամաւորական բանակով մը օգնութեան հասնիլ Իզմիրի շրջանին մէջ 
նեղ կացութեան մէջ գտնուող յունական բանակին: Անդրանիկ, անցեալի 
փորձառութեամբ զինուած, պայման կը դնէ որ ամէն կամաւորի համար 1000 
սթերլինի գումար մը դնեն անգլիական դրամատան մը մէջ: Այդ առթիւ է որ կը 
գրէ Մանչեսթր թէ դեռ 10–15 օր կը մնամ Փարիզ մինչեւ որ յայտնի ըլլայ թէ 
Իզմի՞ր կ՚երթայ թէ Ամերիկա»143: Փաստորեն, Անդրանիկը հունական շրջանակ-
ների քաջալերմամբ մի վերջին փորձ էր ձեռնարկել իր ծրագրի իրականացման 
համար, ինչը, սակայն, 1922 թ. օգոստոսին փոքրասիական ճակատում հունա-
կան սրընթաց նահանջի և Զմյուռնիայի պարպումի պայմաններում ինքնաբե-
րաբար ձախողվեց. «Բայց Ուրբաթը Շաբաթէն առաջ եկաւ. յոյները ահաւոր 
կերպով պարտուեցան ու կամաւորական բանակի ծրագիրը ջուրն ինկաւ»144: 

                                                           
138 Օ՚Քոնըրի վերջին խօսքը. 1922, 4:  
139 Ազգային պատվիրակության հանգուցային դեմքերից էր փոխնախագահ, 

Օսմանյան կայսրության նախկին պետական գործիչներից Գաբրիել Նորատունկյանը, 
որը Բալկանյան պատերազմի ընթացքում ԱԳ նախարար լինելով՝ աչքի է ընկել օսման-
յան շահերի պաշտպանության նախանձախնդրությամբ, ըստ այդմ՝ երբեմն հանիրավի 
կապակցվել հայությանը:  

140 Ս ի մ ո ն յ ա ն. 1996 բ, 679–680:  
141 ՀԱԱ, ֆ. 370, ց. 1, գ. 65, թ. 4:  
142 ՀԱԱ, ֆ. 370, ց. 1, գ. 65, թ. 5:  
143 Ք ա ջ ո ւ ն ի. 1976, 200:  
144 Ք ա ջ ո ւ ն ի. 1976, 200:  
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Հայ-հունական համագործակցության առնչությամբ Անդրանիկի ծրագիրը, 
ընդհանրապես նրա վերջին ռազմական նախաձեռնությունն էր:  

Հարկ է նշել, որ այն, ինչ չհաջողվեց Անդրանիկին, որոշ իրականություն 
դարձավ Զորավար Թորգոմի գլխավորությամբ, որը դեռևս 1919 թ. միևնույն 
նպատակով շփումներ էր սկսել հունական կողմի ներկայացուցիչների հետ: 
Մասնավորապես, 1919 թ. սկզբին Լոնդոնում շփումներ են կայացել վարչապետ 
Էլեֆթերիոս Վենիզելոսի և դեսպանորդ-նախարար Դիմիտրիոս Կակլամանիսի, 
իսկ այնուհետև նրանց փոխարինած պաշտոնյաների հետ: Բավական երկա-
րատև քննարկումներից հետո 1921 թ. մարտի 24-ին Թորգոմը հունական բա-
նակի հրամանատարությանն է ներկայացնում «Հայկական լեգեոն» անվամբ 
զորամասի կազմավորման «Սկզբնական նախագիծ», ինչն առավել մանրամասն 
կառուցվածքով ներկայացվում է 1922 թ. մարտի 31-ի գրությամբ: Պաշտոնա-
պես Կոնստանտինոս 1-ին թագավորից թույլտվություն ստանալով՝ հունական 
2-րդ բանակային կորպուսի կազմում կազմավորվում է հայկական զորամաս, 
որն սկզբնական շրջանում ուներ մոտ 20 սպա և 300 զինվոր, հենակետը տեղա-
կայված էր Զմյուռնիային մերձակա Բալչովա բնակավայրում145: Այս կերպ 
Թորգոմը որոշակիորեն կրկնօրինակում էր 1912 թ. Բուլղարիայում Հայկական 
վաշտի կազմավորումը, Հայկական լեգեոնը ևս ազգային կազմավորում էր՝ իր 
դրոշով, սպայակազմով ու հայերեն հրամաններով: Ավելին, բացառված չէ, որ 
Թորգոմն ու Անդրանիկը գործում էին որոշակիորեն համաձայնեցված և փոխա-
դարձ կապի մեջ էին146:  

Հատկանշական է, որ ինչպես Անդրանիկի դեպքում, Թորգոմի ծավալած 
շարժման ժամանակ էլ միևնույն պահպանողական շրջանակները բազմիցս 
փորձեցին խոչընդոտել դրան147: Միայն հունական բարձրագույն քաղաքական 
և ռազմական շրջանակներին ուղղված զրպարտչական և կասկածահարույց 
գրություններն էլ բավական էին, որպեսզի իր ժամանակին հետաձգվեր Հայ-
կական լեգեոնի կազմավորումը, և հունական բանակի Գլխավոր Շտաբն ըն-
դուներ Թորգոմի հետ համագործակցությունը 1921 թ. վերջին, իսկ գործնական 
միջոցառումներն սկսեր 1922 թ. մարտին148: 

                                                           
145 Ռ ա մ ա զ յ ա ն. 2010, 195–197, 199–201, 262–263: 
146 Ի տարբերություն 1913 թ. և հետագայում դրսևորված Անդրանիկ-Նժդեհ 

հակադրության՝ Թորգոմի հետ Անդրանիկը հիմնականում բարյացակամ հարաբե-
րություններ է ունեցել, բացառությամբ Հայկական վաշտի կազմավորման նախ-
նական շրջանի: Օրինակ՝ 1918 թ. Էրզրումում Հայաստանի անկախության հռչակ-
ման ակտից հետո Անդրանիկը փաստացի իր պաշտպանության ներքո է վերցրել 
առժամանակ աստիճանազրկված գնդապետին և հետագայում նրան վստահել բազ-
մաթիվ պատասխանատու գործողություններ: Ե. Քաջունու օրագրության համա-
ձայն՝ 1919 թ. հունիսի 16-ին հենց Թորգոմն է Լոնդոնում դիմավորել և ուղեկցել 
Անդրանիկին (Ք ա ջ ո ւ ն ի. 1976, 190): Երկուսն էլ միևնույն ժամանակահատվա-
ծում առանձնակի հանդիպումներ են ունեցել Հունաստանի վարչապետի և այլ 
պաշտոնյաների հետ․ ըստ այդմ՝ բացառված չեն փոխադարձ խորհրդատվությունն 
ու հետագա ջանքերի համատեղումը: 

147 T u r a b i a n. 1929, 146. 
148 H a s s i o t i s. 1985, 175. 
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Հապաղման արդյունքում Թորգոմի հրամանատարությամբ դեռևս ամբող-
ջությամբ չզորահամալրված Հայկական լեգեոնը մասնակցեց հունական բա-
նակի Փոքրասիական արշավանքի միայն վերջին փուլի մարտական գործո-
ղություններին, այն էլ Զմյուռնիայի պարպման ընթացքում, սակայն ամեն 
դեպքում փառքով պսակելով իր անունը, քանի որ քաղաքի վրա վերջին անգամ 
հայկական և հունական դրոշները պարզած ու քաղաքից հերոսաբար նա-
հանջած վերջին հունական զորամասն էր:  

  
Եզրակացություն 
XX դարասկզբին հայ-հունական համագործակցության սկզբնավորման 

գործում ավանդ ունի հայ ազգային-ազատագրական շարժման գործիչ  Անդ-
րանիկ Օզանյանը։ 

1912–1913 թթ. 1-ին բալկանյան պատերազմի ժամանակ Զորավարը բուլղա-
րական բանակի Հայկական կամավորական վաշտի կազմում ղեկավար մաս-
նակցություն է ունեցել Թրակիա-Մակեդոնիա տարածաշրջանի հունական 
բնակավայրերի ազատագրության ու պաշտպանության գործում։ 

Վերջին տարիներին տարածված թեզերը հունական բանակի դեմ 1913 թ․ 
ռազմական գործողություններին հայկական որևէ խմբի կամ անձամբ Անդրա-
նիկի, իբր, մասնակցության մասին լիովին անհիմն են և ապակողմնորոշիչ։  

Անդրանիկին կարևոր դեր է վերապահվել  1913 թ. Կիլիկիայում հայկական 
ապստամբական շարժման կազմակերպման նպատակով հայ-հունական գաղտ-
նի գործողության ծրագրում։ 

1919–1922 թթ. հունական բարձրագույն ռազմաքաղաքական և ռազմական 
շրջանակների հետ  Զորավար Անդրանիկը նաև ունեցել է բազմաթիվ շփումներ, 
որոնց ընթացքում քննարկվել են երկկողմ համագործակցության մի շարք 
կարևոր ծրագրեր: 

  
Սամվել Ռամազյան – բ. գ. թ., ՀՀ ԳԱԱ հնագիտության և ազգագրության 
ինստիտուտի բանագիտության բաժնի գիտաշխատող, ԵՊՀ արևելագիտության 
ֆակուլտետի թյուրքագիտության ամբիոնի դասախոս: Գիտական հետաքրք-
րությունները՝ հայ-հունական առնչությունների պատմություն, հայ-թյուրքա-
կան բանահյուսական առնչություններ: Հեղինակ է 1 մենագրության և շուրջ 40 
հոդվածի: ORCID:0009-0007-1782-4777. sramaz@mail.com 
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АРМЯНО-ГРЕЧЕСКИЕ ОТНОШЕНИЯ  

И ГЕНЕРАЛ АНДРАНИК (1912–1922 гг.)  
  

САМВЕЛ РАМАЗЯН 
  

Р е з ю м е 
  

Ключевые слова: генерал Андраник, Греция, Армянская рота, Гарегин 
Нжде, Элефтериос Венизелос, греческая армия, Салоники, Аршак Мнаца-
канян (Армен Сюни), Смирна, Егише Каджуни. 
 

На протяжении всей своей деятельности известный армянский полково-
дец, генерал Андраник (Андраник Озанян, 1865–1927) поддерживал отно-
шения с греческим народом и сотрудничал с Грецией. 

Во время 1-й Балканской войны 1912–1913 гг. Андраник, с Армянской 
добровольческой ротой болгарской армии, участвовал в освобождении и 
защите греческих поселений от османских войск в Македонии и Фракии и 
оказывал необходимую поддержку местному греческому населению.  

Будучи осведомленной о скором начале 2-й Балканской или Межсоюз-
нической войны, Армянская рота во главе со своим командованием пред-
почла быть расформированной и не участвовать в планируемых операциях 
на греческом и сербском фронтах. В соответствии с этим решением после 
28-го мая 1913 г. присутствие каких-либо армянских организованных сил 
на Фрако-Македонском театре военных действий  исключалось. Распро-
страненные в последнее время тезисы об участии какой-либо армянской 
группы или самого Андраника в боевых действиях против греческой армии 
абсолютно беспочвенны.  

Армянская рота должна была быть задействована в запланированной в 
1913 г. Киликийской десантной операции, первоначально имевшей армяно-
греко-болгарскую, затем  –  армяно-греческую направленность. В частности, 
планировалось вывести с фронта отряд добровольцев под руководством 
Андраника и открыть новый фронт на территории Османской империи во 
взаимодействии с другими армянскими силами в Киликии.  

Усилия Андраника были высоко оценены высшими греческими военно-
политическими кругами, пытавшимися установить сотрудничество с ним, 
вплоть до формирования армянской добровольческой воинской части в сос-
таве греческой армии. Об этом свидетельствуют его контакты на высшем 
уровне с политическими, военными и другими деятелями в Греции и за 
рубежом в 1919–1922 гг. 
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Famous commander, General Andranik (Andranik Ozanyan, 1865–1927), 

throughout all his activity, stayed in touch with the Greek people and cooperated 
with Greece.    

During the First Balkan War of 1912–1913 Andranik with the Armenian 
volunteer company of the Bulgarian Army participated in the liberation and 
defence of Greek settlements from Ottoman troops in Macedonia and Thrace 
and provided necessary support to the local Greek population. 

Having been notified of the imminent start of the Second Balkan or Inter-
Allied War, the Armenian Company with its command chose to disband and not 
have any participation in the planned operations on the Hellenic and Serbian 
fronts. Accordingly, after May 28, 1913, the presence of any Armenian organized 
forces in the Thraco-Macedonian theatre of military operations was excluded. 
The recently widespread theses about the participation of any Armenian group or 
Andranik himself in the combat operations against the Hellenic Army are 
completely groundless.  

The Armenian Company was intended for the Cilician landing operation 
planned in 1913, which initially had an Armenian-Hellenic-Bulgarian, then an 
Armenian-Hellenic focus. In particular, it was planned to withdraw a detachment 
of volunteers led by Andranik from the front and open a new front on the territory 
of the Ottoman Empire in cooperation with other Armenian forces in Cilicia.  

The highest Hellenic military-political circles appreciated Andranik’s efforts 
in the best possible way and tried to find ways of cooperation with him, right up 
to the creation of an Armenian volunteer military unit as part of the Hellenic 
Army. This is evidenced by his high-level contacts with Hellenic political, 
military and other figures in Greece and abroad in 1919–1922.  
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